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Tazwert tamatut 

 Tutlayt, d tamagit n yal agdud, aṭas n tutlayin deg umaḍal ɛeddant-d seg tegnit 

n timawit. Tutlayt tamaziγt ur temgarad ara fell-asent tɛedda-d ula d nettat seg 

tegnit-a  n timawit armi niqal truḥ di tatut d jellu. Maca anect-a, ur d-yeḍri ara, 

acku llan wid i yessḥebibren fell-as, gran-tt deg unnar n tira. 

 Timetti taqbaylit, d tamesbaγurt seg wayen yerzan irmad d wansayen, seg-sen 

aẓeṭṭa, tafellaḥt, tujjya s yimγan… Tanegarut-a, d tin yesɛan azal ameqran di tmurt 

n Leqbayel imi tuget n yimdanen semrasen imγan deg udawi n waṭṭanen, uqbel ad 

ttenerni tujjya. 

 Гas akken tennerna taγult n tujya, maca γer tizi n wass-a, ttuγalen yimdanen 

γer yimγan deg udawi n waṭṭanen-nsen. 

Afran n usentel 

 Deg uxeddim-inu, bγiɣ ad d-jemɛeɣ ismawen n yimγan n tujjya i yellan di 

temnaḍt n At Leɛziz. 

 Ad gemreγ ismawen akk yellan di temnaḍt n At Leɛziz. 

 Ad sen- xedmeγ tazrawt talγawit d tesnamkit ; anida ad waliγ iferdisen n swayes 

muggen  wawalen-agi di tutlayt tamaziγt. 

 Ad zerweγ inumak n yismawen n yimγan-a. 

Tamukrist 

 Deg tazrawt-agi, gemreɣ-d ismawen n yimɣan n tujjya deg temnaḍt n At 

Leɛziz. Ad ɛerḍeɣ ad waliɣ deg-s:  

 D acu-ten yimɣan n tujjya yellan di temnaḍt n At Leɛziz ? 

 Amek i tebna talγa-nsen? 

 D acu-ten inumak-nsen? 

 D acu i d azal n yimγan n tujjya di tmetti taqbaylit? 
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Iswi  

 Iswi iγer bγiγ ad awḍeγ, d aglam n yismawen n yimγan ɛlaḥsab n yiberdan 

n usileγ-nsen.D unamek-nsen D uskan n yimγan-agi i tisutiwin id-iteddun s wazal i 

sɛan deg tmetti taqbaylit. 

Turdiwin  

 Aṭas n yismawen n yimγan n tujjya ṭfen abrid n jellu; imi tuget seg yismawen-

agi ur ttwasnen ara. 

 Azal i yesɛa umawal deg uḥraz n tutlayt ladγa tutlayt tamaziγt. 

 Azal n udawi s yimγan n tujya deg tmetti taqbaylit. 

 Tuget n yismawen n yimγan d ireṭṭalen, d iḥerfiyen. 

Tarrayt n ugmar n wamud 

 Deg uxeddim-agi smerseγ tasastant n wannar,  rziγ γer yimsulγa akken ad 

jemɛeγ amud. Seqsaγ-ten γef : 

 D acu-ten yimγan i tesexdamem akken ad tdawim aṭṭanen? 

 D acu-ten waṭṭanen i tettdawim s yimγan? 

  Deg tazrawt-agi, ṣawḍeγ ad gmereγ ammud yerzan imγan n tujjya.Ruḥuγ γer 

yimsulγa, sutreγ seg-sen ad mudden imγan swayes ddawayen aṭṭanen-nsen anda i 

as-nefkiγ sin n yisteqsiyen swayes i ṣaweḍeγ ad d-gmereγ azal n 130 n yismawen n 

yimγan n tujya. Tarrayt iyes ṣawḍeγ ad gemrγ ammud d tin i yebnan ɣef sin n 

yisteqsiyen. Amezwaru d: 

 D acu-ten yimγan i tesexdamem akken ad tdawim aṭṭanen?  

Tarrayt-agi, ṣaweḍeγ yes-s ad gemreγ azal n 45 n yismawen n yimγan. Asteqsi wis 

sin:  
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 D acu-ten waṭṭanen i tettdawim s yimγan ?  

  D asteqsi-a i yesnernan ammud  yes-s i  sawḍeɣ gemreγ-d azal n 85 n 

yismawen n yimγan. Γer tagara, ssawdeγ gemreγ-d 130 n tayunin. 

  Steqsaγ azal n 09 n yimsulγa, yiwen n urgaz akked 08 n tilawin.Leɛmer-nsen 

yezga-d gar 54 d 85 n yiseggasen, anagar yiwen n umsulγu i yesɛan 38 n 

yiseggasen. Gar yimsulγ-a, yiwen, axeddim-ines icud srid γer taγult n udawi s 

yimγan, tɛiwen-iyi aṭas, imi yal mi ara ad mmesli ɣef yimɣi d wacu i yelha, ufiɣ 

ɣur-s kra seg yimɣan-agi. Wiyyaḍ, d timγarin i yesɛan tirmit tameqrant deg udawi 

n waṭṭanen s yimγan imi zik d adawi s yimγan i yettwasnen deg tmetti taqbaylit. 

Awal γef yimsulγa  

  Ferneγ imesulγa-nneγ acku tuget seg-sen d timγarin, d tidak yesɛan tirmit 

deg udawi s yimγan imi zik ulac imejjayen.Rrnu γas ma yenerna uḥric n tujya 

nutenti mazal-itent ɣer tura semrasen tujya s yimγan.  

Tafelwit n yimsulγa 

Amselγu Tuzuft Leɛmer  Tutlayt  

A.Lwiza D tawtemt 54 iseggasen Taqbaylit 

F.Saɛdiya D tawtemt 73 iseggasen Taqbaylit 

R.Fatima D tawtemt 85 iseggasen Taqbaylit 

B.Sa3diya D tawtemt 48 iseggasen Taqbaylit 

M.Fatima D tawtemt 68 iseggasen Taqbaylit 

H.∑enaba D tawtemt 75 iseggasen Taqbaylit 

A. Hamid D awtem 38 iseggasen Taqbaylit 
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M.Haǧila D tawtemt 60 iseggasen Taqbaylit 

B.Saɛdiya D tawtemt 70 iseggasen Taqbaylit 

 

Asissen n temnaḍt 

 At Laɛziz, tuγal d taγiwant seg useggas n 1984; imi tuγ-itt teṭṭafar taγiwant 

n Ḥiẓer. 

Yezzi-as-d seg ugafa Friqat n Tizi Wezzu, seg usammar taγiwant n Taγzut, 

seg unzul d taγiwant n Tubiret, ma seg umalu d taγiwant n ∑umar. 

Tamnaḍt-a, d tamurt n yidurar.Tussa-d γef teγzi n yidurar n Ǧerǧer, tesɛa sin 

n yiberdan seg ansi i nezmer ad tt-nekcem : γur-s:abrid aγelnaw  uṭṭun wis 5 i d-

yusan si tama n Zebbuǧa d ubrid aγelnaw wis 6 γer tama n Draɛ Lexmis seg 

temnaḍt n Bunuḥ. 

Tekmel-ines azal n 40.02Km, tesɛa 280 n yimezdaγ i yal Km2
. 

Di 1984, tuγ tesɛa 9921 n yimezdaγ, ttilin s waṭas deg yidurar.Tettwaḥseb d 

taγiwant tis 5 deg wayen yerzan amḍan n yimezdaγ di twilayt n Tubiret. 

Tesɛa aṭas n tudrin; azal n 32: Amangrur, Igelaten, Iɛelwacen, Iγil Bumuren, 

Bezzit, Mɛala, ifudiyen atg. 

Asentel-agi i ferneγ yas3a assaɣ d tamenaḍt n At Laɛziz acku llan deg-s wid 

yattdawin aṭṭanen s yimγan ladeγa yiwet n tameṭṭut iwumi qqaren Rbiḥa i 

yattwasnen aṭas;  rezzun-d γur-s seg yal tamnaḍt. Tesɛa taḥanut di Tubiret anda i 

tettdawi imudan itt-id-yattasen. 

Tulmisin n tmeslayt n At Leɛziz 

Imsiwal n temnaḍt n at laɛziz tt-meslayen taqbaylit talemmast; am tmeslayt 

n Buγni, Draɛ lmizan atg. 
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Seg tulmisin n tmeslayt-agi ad naf: 

  Abeddel n kra n yimeslicen 
- B tanṭaqen-t-id  p 

Md. 

tawwurt, tabburt, taggurt sentaqen-t-id tappurt. 

- g ttanṭaqen-t-id k 
Md. 

wagi, dagi, sentaqen-t-id waki, daki. 

 Di talγa tibbawt ur sentaqen ara imesli r 
Md. 

Ur yeswi ara yettuγal u yeswi ara 

Ur iruḥ arayettuγal u yuγal ara 

 Llan wawalen mgaraden γef temnaḍin nniḍen 

At Leɛziz  Temnaḍin-nniḍen 
Yetti 
Taferrant 
Aḍil   
Taḥeccat  
Aqerquc  
Taciṭa  
Tamazirt  
Ffer  
Tani  
Yuder  
Yeṭṭineẓ  
Ageffur  

Yeneqlab 
Tara 
Tiẓurin    
Taẓebuc 
Aqurḍaɛ 
Afureg 
Tibḥirt  
Kbel  
Daγen 
Iṣub   
Yekna  
Lehwa  

Lebni n tazrawt 

Tazrawt-agi d tin yebḍan ɣef krad n yihricen ; amezwaru mmeslaɣ-d deg–s 

ɣef lebni n wawal di tmaziɣt, ama d aḥerfi ama d asuddim neɣ d areṭṭal. 

Aḥric wis sin, d win yerzan tasnamka ; deg-s mmeslaɣ-d ɣef wassaɣen 

isnamkiyen n yismawen n yimɣan d unamek-nsen. 
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Ma yella aḥric wis krad, xedmeɣ tasleḍt i kra n yismawen n yimɣan id d-

ferneɣ seg wamud id d-jemɛeɣ, fkiɣ-d aẓar-nsen, anamek-nsen d iwumi i lhan i 

sseḥa n wemdan. 
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Tazwart 

Tasnalɣa d yiwen n uḥric di tesnilsit, id yedhan s talɣa d lebni n wawalen d 

wassaɣen i yellan gar-asen. Di tmaziɣt awal tasnalɣa d win yellan d uddis ; yekka-

d seg talɣa, d wawal n tusna. 

Ixef-agi amezwaru yerzan tasnalɣa, deg-s ad d-memslay ɣef tarrayin n 

usnulfu n umawal di tmaziɣt, gar-asent:   -Asuddem 

   - Asuddes 

 - Areṭṭal  

1. Tasnalɣa 

Tasnalɣa d aḥric gar yiḥricen n tesnilest telha-d d talɣiwin n wawalen, 

tesbanay-d ilugan s wacu bnan wawalen.Tettawi-d daɣen ɣef usileɣ akked 

usuddem n wawal, akken daɣen tzerrew tayunin n umawal. 

Γer DuboisJ. (1999: 311):« Deg tjerrumt tamensayt, tasnalɣa tzerrew 

talɣiwin n wawalen […] macci d azraw n twuriwin naɣ n tseddast […]. Deg 

tesnilest tartart, awal n “tasnalɣa“, yesɛa sin n yinumak igejdanen: 

a. D aglam n yilugan yesseddayen taɣessa n daxel n wawal. 

b. Tasnalɣa d aglam ɣef tikkelt n yilugan tsekkiwt n daxel n wawal akked yilugan 

n usdukkel n wuddusen deg tefyirt. »1 

MayellaLehman A. (2000: 1)yenna-d: « Tasnalɣa d aḥric izerwen taɣessa n 

wawalen d wassaɣen n talɣa i yellan gar-asen ».2 

2. Amawal 

                                                             
1 « En grammaire traditionnelle la morphologie est l’étude des formes des mots (…) par opposition à l’étude des 

fonctions ou syntaxe (…). En linguistique moderne le terme de morphologie a deux acceptions principales : Ou bien 

la morphologie est la description à la fois des règles de la structure interne des mots et des règles de la combinaison 

de  syntagmes en phrases.» 
2 « La morphologie étudie la structure des mots et les relations de formes qui existe entre eux. » 
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Γer Dubois J. (1994: 282): « di tesnilest tamatut, amawal d tagruma n 

tayunin i d-yettegen tutlayt n yiwet n temɣiwant ».3 

3. Awal  

 Yenna-d daɣen ɣef wawal (1994: 327): « Di tesnilest tansayt awal d 

aferdis n tesnilest yesan anamek yebnan ɣef yiwen neɣ aṭas n yimesla. »4 

4. Isem 

Isem d awal i yzemren ad yili n wemdan, aɣersiw neɣ n tɣawsa.Iseɛu addad 

d tewsit akked wemḍan.Isem yettmaga s tuddsa n uẓar akked uskim. 

 Yenna-d Nait Zerrad K. (2001: 31):«  isem d awal unmeskil, yemmal-d isem 

n wemdan, aɣersiw neɣ taɣawsa. Isem di tewsit d anḍi yesɛa amalay akked wunti, 

deg umḍan yesɛa asuf akked wesget, deg waddad yesɛa ilelli akked umaruz ».5 

Yenna-d daɣen fell-as (1995: 49):« isem di tmaziɣt am tutlayin tisamiyin, d 

uddis s uẓar akked weskim. Aẓar yebna ɣef tergalin I d-yemmalen tanakti, askim 

yettak-d ismawen akked yimyagen ».6 

Isem di tmaziɣt, yezmer ad d-yili: d aḥerfi, d uddis, akken i yettili d akmam, 

d isem n tigawt, n umigaw neɣ n wallal. 

4.1. Isem aḥerfi 

Γer Tidjet M. (2013: 114-117):« Ismawen iḥerfiyen d wid yellan d 

imeswulac yuran s yiwet n talɣa. »7 

                                                             
3 «Le mot lexique désigne l’ensemble des unités formant le vocabulaire, la langue d’une communauté ». 
4 « En linguistique traditionnelle, le mot est un élément linguistique significatif composé d’un ou de plusieurs 

phonèmes. » 
5 « Le nom est un mot variable. Il désigne une personne, un animal ou une chose. Le nom varie en genre (féminin, 

masculin), en nombre (singulier, pluriel), et en état (libre, d’annexion) ». 
6 « Le nom en berbère est comme le sémitique, composé d’une racine et d’un schème. La racine est constituée de 

consonnes exprimant une notion et le schème permet d’obtenir les noms et les verbes. » 
7 « On appelle noms simples des patronymes qui sont transcrits sous une forme unique »  
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Md. 

Tala, taga, samia, atg. 

4.2. Isem uddis 

Yenna-d Tidjet M. (2013: 117):« D tayunin yettwasulɣen s wugar n yiwen 

uynawal aḥerfi ».8 

Md. 

Abdelǧebbar, amagraman, asɣersif, atg. 

4.3. Isem akmam 

S umata imyagen akken ma llan sԑan isem akmam, maca tikwal isem akmam 

d yisem n tigawt sԑan yiwet n talɣa, tikwal xaṭi. 

Γer Nait Zerrad K.(1995: 131):« Isem n tigawt iseɛɛu tikwal anamek 

akmam. »9 

Md. 

Awal Amyag Isem akmam 

Md.  
Ečč 

Zwi  

Učči 

Azway  

4.4. Isem n tigawt 

Deg tmaziɣt yal amyag yesԑa isem n tigawt, llan kra n yismawen n tigawt 

sԑan talɣa n umyag 

                                                             
8 « Ce sont les unités qui sont formées par plus d’un lexème simple » 
9 « Le nom d’action peut avoir parfois un sens concret ». 
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Isem n tigawt ɣer Nait Zerrad K. (1995 : 132): « Yemmal tigawt yexdem 

wabεeḍ neɣ tigawt i as-yeḍran. »10 

4.4.1. Seg umyag aḥerfi 

Awal Amyag aḥerfi Isem n tigawt 

Md.  
Bren  

Lmed  

Abran  

Almad   

4.4.2. Seg umyag asuddim 

Awal Amyag asuddim Isem n tigawt 

Md. 
Seḥlu  

Seɛdel  

Aseḥlu  

Aseɛdel  

4.5. Isem n umigaw 

Yettusulleɣ s tmerna n ulɣac ajerruman (am) i yisem. 

Awal Isem Isem umigaw 

Md. 
Adrar 

Abrid   

  Amsedrar  

  Amsebrid  

4.6. Isem n wallal 

 Isem n wallal Yettili-d s tmerna n « s » tikwal s « m » i umyag 

                                                             
10 « Le nom d’action signifie le fait de réaliser ou subir l’action exprimé par le verbe » 
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Yenna-d Nait Zerrad K. (1995: 132): « Isem n wallal deg tmaziɣt qlilit, 

maca nezmer ad d-nesilleɣ isem n wallal s tmerna n uzwir»11 

Awal Amyag Isem n wallal 

Md.  
Agem  

Ddez  

Asagem  

Amaddaz 

5. Aẓar 

Aẓar d agraw n tergalin i d-yettaken awal mi ara as-nernu tiɣra. Yezmer ad 

yili d amawalan i d-yettaken awalen deg yiwet n twacult tamawalant, yezmer ad 

yili d argalan yettbaddilen anamek seg wawal ɣer wayeḍ.Aẓar n wawal yzmer ad 

yaweḍ ula ɣer semmus n tergalin. 

ΓerSadiqi  F. ( 1997: 80 - 81 ):  « Aẓar yettiki  ɣer umawal , d netta  i  deg 

yella sumata  , yesɛa anagar n tergalin , fell – as ibennu yisem d umyag , deg 

tmaziɣt  aẓar nezmer ad t- id – nekkes s tarrayt – a » .  

Dubois J. (1999: 395) yenna-d ɣef uẓar: « S umata aẓar d aferdis agejdan n 

wadda, ur yrttwabḍa, yezdi akk igensasen n yiwet n twacult n wawalen daxel yiwet 

n twacult n tutlayt »12 

 Γer Galu M. (2013/2014: 20): « Aẓaer d argraw n tergalin yellan d tucrikin 

gar wawalen n yiwet n twacult tamawalant. 

- Aẓar amawalan: d aẓar yesɛan anamek d ucrik gar wawalen akk i d-ittekken seg 

uẓar-a. 

                                                             
11 « Les noms d’instruments sont assez rares en kabyle, il existe bien cependant un procédé spécifique de formation 

à partir du verbe par préfixation d’un s » 

12 « D’une manière générale, on appelle racine l’élément de base irréductible, commun à tous les représentants d’une 

même famille de langue » 
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- Aẓar argalan:d agraw n tergalin ur yesɛin ara anamek neɣ anamk-ines yettbeddil 

seg wawal ɣer wayeḍ. 

 

 

Γer Haddadou M. A. (2000: 241): « Aẓar amawalan d argalan yesɛan drus n 

unamek. »13 

5.1. Tarrayt n usufeɣ n uẓar 

- Tukksa n tecraḍ tiggejdanin. 

- Tukksa n tecraḍ n useddem. 

- Tukksa n tecraḍ timezzagin. 

- Tukksa n teɣra. 

Imedyaten  

 Tawsit n uẓar s yiwet n tergalt: 

isem      Ilili       taga 

Aẓar-is L         G 

 Tawsit n uẓar s snat n tergalin: 

Isem Abesbas  Ččina  

Aẓar-is BS ČN 

 Tawsit u uẓar s kraḍ n tergalin: 

Isem Left    Akbal  
Aẓar-is LFT    KBL 

 Tawsit n uẓar s ukuz n tergalin: 

Isem  Iskerci  Gerninuc 

                                                             
13« Une racine lexicale exclusivement consonantique porteuse d'un minimum du sens ». 
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Aẓar-is  SKRC GRNC  

 

 

 Tawsit n uẓar s semmus n tergalin: 

Isem  Lekrafeẓ  Bunerjuf  

Aẓar-is  LKRFẒ BNRJF  

6. Askim 

Askim d ayen i nrennu i wẓar akken ad d-yefk awal. 

Γer Haddadou M. A. (2000: 241): « Askim, d ticraḍ i nrennu i wẓar akken ad 

aɣ-d-yefk awal»14 

- Awal = aẓar+ askim. 

Awal  Inijel  Aderyis  

Aẓar-is  NJL DRS  

Askim-is  i..i..e.. a..e..i... 

Isem yesɛa snat n tewsatin, sin yemḍanen d sin waddaden. 

7. Tawsit 

Tawsit d tin yeɛan sin n wudmawen;  amalay d wunti. Amalay ibeddu s 

umata s teɣri (A / I / U), lameɛna llan kra beddun s tergalt. Ma yella d unti tezga 

fell-as (T) ama deg wasuf ama deg wesget. 

                                                             
14 «Schème grammatical exclusivement vocalique qui actualise la racine, en berbère comme d’autre langues, un mot 

peut servir des verbes et des noms » 
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Γer Dubois J. (1994: 214): « Tawsit d taggayt n tjerrumt yersen ɣef 

usemgired n yismawen deg tesmilt tanisemt, ilmend n kra n yittewlen yerzan talɣa 

i d-tettbinen deg yemqimen ilelliyen; s uwati n werbib (neɣ amyag). D yiwṣlien n 

yisem (izwiren, idfiren, tihrayin) ».15 

 Mezdad A. (2015: 30) yenna-d: « Tawsit ɣur-s sin wudmawen amalay d 

wunti ». 

Imarazen M. (2014: 26) yenna-d ɣef tewsit: « Am liḥala n waṭas n tutlayin, 

taqbaylit tesɛa snat n tewsatin amalay d wunti».16 

7.1. Amalay 

Amalay yettban-d s teɣra: (a), (i), (u), lameɛna llan kra n yismawen d 

imalayen beddun s tergalt. 

Γer Nait Zerrad K. (2001: 31/32): « Isem amalay ibeddu s umata s yiwet seg 

teɣri-agi. »17 

S tiɣri (A) Azeggar, aderyis, amezzir, amadaɣ 

S tiɣri (I) Ilili, idmim, inijjel 

S tiɣri (U) Usran, ulmu 

« Ismawen Ibeddun s tiɣri d imalayen, lameɛna llant tinagarin » 

Md. 

                                                             
15 «  Le genre est une catégorie grammatical reposant sur la répartition des noms en fonctions d’un certain nombre 

de propriétés formelles qui se manifestent par la référence pronominale, par l’accord de l’adjectif (ou du verbe) et 

par des affixes nominaux (préfixes, suffixes, ou désinences casuelles ». 
16 « Comme c’est le cas pour de nombreuses langues, le berbère oppose deux genres uniquement : Le masculin et le 

féminin ». 
17 “Le nom masculine commence en général par une des voyelles initiales (ou préfixe d’état) a, i ou u ». 
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Ulli 

« Llan ismawen imalayen ur beddun ara s teɣri» 

Md. 

Laẓ, seksu, beṭṭu. 

«Aṭas n yirman n temyilit ladɣa amawal n yemɣan beddun s “w” » 

Md. 

Waḥrir, wajdim, wacnaf. 

7.2. Unti 

 Unti s umata, iseԑԑu talɣa n umalay s tmerna n uzwir d udeffir n t-t.  

Nait Zerrad K. (2001:  31) yenna-d ɣef wunti: « yettusulleɣ s umata s tmerna n “t” 

ɣer tazwara neɣ tagara n yisem».18 

Yenna-d daɣen Mezdad A. (2015: 30/31): «Isem unti tezga fell-as t sdat 

teɣri, ama deg wasuf ama deg wesget. » 

Md. 

Tala, timmi, taga. 

Tiffaf, tisemmumin, tullas. 

*T tikkwal tgerri-d: 

Md. 

Tamurt, taslent, tawrirt. 

*Unti  yesɛan ticraḍ: ta…t, tu…t, ti…t. 

Md. 

                                                             
18 « Le nom féminin, il se forme généralement sur le masculin par la préfixation et la suffixation de t » 
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(ta…t)  taǧujet, taslent 

(ta…t)  tubrest 

(ti…t) ticcert 

*Llan kra n wawalen war ticraḍ n wunti, d acu mmalen-d unti. 

Md. 

Latay, lḥelba, ččina. 

8. Amḍan 

Amḍan ɣur-s snat n tmeẓra: asuf d wesget. Asuf; ma yella yiwen neɣ yiwet 

kan. Asget, ma yella sin neɣ snat, neɣ ugar.  

Гer Dubois J. (1994: 325) « amḍan d taggayt tajerrumant, i d-yemmalen 

amdan, tɣawsa  neɣ aɣersiw, i d-mmalen yismawen ad neԑzel,ad ten nezdi d 

igrawen s tenmegla d ugenses* n tɣawsiwin n yimdanen ».19 

Ma yella Mezdad A. (2015: 34)yenna-d: «Amḍan ɣur-s snat n tmeẓra: asuf d 

wesget; Asuf; ma yella yiwen neɣ yiwet kan. Asget; ma yella sin neɣ snat, neɣ 

ugar. » 

Ma ɣer Mammeri M. (1990: 26): « Ger wasuf d usget snat n tɣawsiwin i 

yettbeddilen, amagrad neɣ tiɣri n sdat d tfekka n yisem neɣ afeggag. » 

8.1. Asuf 

Asuf mi ara yili yiwen uɣarsiw neɣ yiwen wemdan neɣ yiwet n tɣawsa. 

Γer Bendali S. (2007: 19):« Asuf deg-s yiwen wemdan, uɣarsiw, neɣ yiwet n 

tɣawsa» 

                                                             
19 «Le nombre est une catégorie grammaticale reposant sur la représentation des personne, animaux ou objets, 

désignés par des noms, comme des entités dénombrable susceptibles d’être isolées, comptées et réunies en groupes 

par opposition à la représentation  des objets comme des masses individuelles ». 
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Nait Zerrad K. (1995: 49): « Taqbaylit tessenmeglay gar wasuf d usget, llant 

kraḍ n talɣiwin n usget, asget s tmerna n textimt (asget azɣaray), asget s temlellit 

(asget agensay) d usget s usdukkel n temlellit d textimt.Di kraḍ n tewsatin-agi n 

usget s umata tettbeddil teɣri tamezwarut »20 

Amḍan Argaz, amɣar 

Aɣersiw Awtul, amcic 

Taɣawsa  Adrar, axxam 

*Llan yismawen i yesɛan kan yiwen wemḍan: 

 D asuf kan: temlel, talwit 

 D asget kan: aman, iṭij 

8.2. Asget 

 Γer Bendali S. (2007: 20): «Xas yettili ubeddel n teɣri tamezwarut, annect-a 

ur igeddez ara iusileɣ n wesget. Asileɣ n wesget yettili: 

1- S tehrayt: 

Ilef / ilfan, tileft / tilfatin. 

2- S temlellit: 

Amcic / imcac, tamcict / timcac. 

3- S temlellit d tehrayt: 

Izimer / izamaren, tizimert / tizamarin. 

                                                             
20  « Le berbère possède un singulier et un pluriel : On distingue deux types de pluriels, le pluriel externe (ajout d’un 

suffixe), le pluriel interne (alternance interne) et le pluriel mixte (suffixe +alternance interne). Il ya la modification 

de la voyelle initiale pour les trois types de pluriel (en général ‘’a’ ’devient ‘’i’’) ». 
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4- D amalay: (yeffeɣ ɣef ulugen): 

Ass / ussan, timmi / tammiwin. 

Asget agensan Asget azɣayay Asget amasay 

Asuf Asget Asuf Asget Asuf Asget 

Awtul  Iwtal  Amɣar Imɣaren  Igenni  Igenwan  

Amcic  Imcac  Ajenwi  Ijenwiyen  Aḍar Iḍarren  

Tamurt Timura  Ameksa  Imeksawen  Aẓeṭṭa  Iẓeḍwan  

Amrar  Imurar  Isem  Ismawen  Axxam  Ixxamen  

Adrar  Idurar  Adlis  Idlisen  Asennan  Isennanen  

 Llan yismawen ur sɛin ara asget 

Md. 

Tidet, tagella, iṭij. 

 Llan ismawen sɛan kan asget 

Md. 

Aman, madden, ilefḍan.  

 Ismaen imegtumak seɛun asget yemgarad 

Md.  

Iri asget-ines iran Iri asget-ines irawen  

9. Addad 

Addad deg tmaziɣt yebḍa ɣef sin: addad ilelli d waddad amaruz. 
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Γer Bendali S. (2007: 25): «Addaden d talɣiwin I yezmer ad yesɛu isem neɣ 

awal nniḍen ilmend n wadeg-is (n wemkan-is), di tefyirt d wawalen I t-isuman. » 

Mezdad A. (2015: 38/41): «Addad ɣur-s snat n talɣiwin: ilelli d umaruz, ma 

yezwar yisem ameggay di tnisemt, ittili d ilelli. Ma yeggra ittili d amaruz.» 

9.1. Addad ilelli 

Addad ilelli d talɣa tamagnut n yisem ideg ur yuriz ara ɣer kra n wawal 

nniḍen s ususru 

Md. 

tagrest tekfa, axxam yebɛed 

9.2. Addad amaruz 

Addad amaruz d talɣa n yisem yurzen s ususru ɣer wawal i yeḍfer. S umata, 

yettili ubeddel di teɣri tamazwarut, maca, tikwal ur d-yettili ara ubeddel. 

Addad ilelli Addad amaruz 

Tagrest tekfa  Tekfa tegrest  

Ass yuli  Yuli wass  

Tafsut ad d-tas  Ad d-tas tefsut 

 Amaruz yezmer ad yili d aḥerfi neɣ d ussid 

9.2.1. Amaruz aḥerfi 

 Amalay  

 Isem s a:      a → w/u 

Akal yeffud →yeffud wakal  
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Afellaḥ yekker→yekker ufellaḥ 

 Isem s u:      u → wu 

Uzzal ẓẓay → ẓẓay wuzzal 

Ul yegzem → yegzem wul 

 Isem s i:      I → y 

Izmawen negren → negren yizmawen 

Imi yemdel → yemdel yimi 

 Unti 

 Isem s tu:     tu yettɣimi akken 

Tuccent tuɣwas → tuɣwas tuccent 

Tullas trunt → ttrunt tullas 

 Isem s tu/ti : llant snat n talɣiwin 

Tiɣri tɣelli (ta → te/t) 

Taxxamt meqqret → meqqret texxamt 

Tazemmurt tefsa → tefsa tzemmurt  

Tamurt teččur → teččur tmurt 

 Tiɣri tettɣimi 

Taddart teččur → teččur taddart 

Tili tella → tella tili 

9.2.2. Amaruz ussid 

Isem amalay yezmer ad yili umaruz-is yessed, ma d asemmad n yisem, neɣ n 

tenzeɣt, neɣ sdat imerna n tsemeka (cwiṭ, drus, kra). 

Amaruz ussid  

 Isem s u : yettawi ww 

Aṭṭan n wul → aṭṭan wwul 

Taruẓi n wuffal → taruẓi wwuffal 

 Isem s a:  yettawi ww 

Imeṭṭi n wergaz → imeṭṭi wwergaz 
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 Isem s i:  yettawi yy/gg 

Tafat n yitri → tafat yyetri 

Tayerza n yiger → tayerza ggiger 

10. Isem areṭṭal 

Areṭṭal d awal id d-tawi tutlayt seg tutlayt nniḍen akken ad tt-sxaddem-it. 

Tutlayt tamaziɣt d tin i d-ireṭlen am tutlayin merra, tettawi-d awalen seg tutlayt 

tafransist neɣ taɛrabt akked tafiniqit. 

Isem areṭṭal ɛlaḥsab n Sadiqi F. (1997,: 247): «Imerḍilen d awalen neɣ d 

tanfaliyin id-tettawi tutlayt ɣer tutlayin tiberraniyin iwakken ad ten-tessexdem.»21 

Γer Chaker S. (1991: 216): «Tutlayt n tmaziɣt seg taliyin iɛeddan deg 

umezruy, tesɛa assaɣ akked d tutlayin i as-d-yezin am taɛrabt, talatinit akked d 

tiyaḍ. Assaɣ-a yegla-d s ireṭṭalen si tutlayin nniḍen.»22 

Ma yella Mounin G. (1974: 124): «Areṭṭal d asidef n tutlayt i yiwen uferdis n 

tutlayt taberranit. »23 

10.1. Aẓar neɣ laṣel n yismawen imerḍilen 

10.1.1. Imerḍilen id d-yekkan si taɛrabt 

Imedyaten 

10.1.1.1. Ismawen iḥerfiyen 

Ismawen n teqbaylit Ismawen n tawɛrebt 

Lebṣel البصل 

                                                             
21« Les emprunts sont les mots et expressions que les usagers d’une langue empruntent a une autre langue. » 
22 « Le berbère est depuis le début des temps historiques de façon quasi permanente en contacte avec de grandes 

langues véhiculaires «Arabe, Latin, Punique de ces contactes résultent des centaines d’emprunts à d’autres langues.» 
23« L’intégration à une langue d’un élément d’une langue étrangère» 
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Lbaṭaṭa 

Lbesbas 

Left  

 البطاطا

 البسباس

 اللفت

10.1.1.2. Ismawen uddisen 

Isem n teqbaylit Isem n taɛrabt 

Ḥeb leḥlawa  

Čeǧret meryem 

 حب الحلاوة

 شجرة مریم

10.1.2. Imerḍilen id d-yekkan si tefransist 

Taqbaylit  Tafransist  

Lmandarin  

Akalitus  

Mondarine 

Eucalipptus 

10.1.3. Imerḍilen id d-yekkan si tfiniqit 

Taqbaylit  Tafiniqit  

Aɣanim 

Agusim  

Qanim 

Egozime 

11. Timitar n wawalen imerḍilen 

Awalen imerḍilen san ayen i ten-ittbegginen ɣef wawalen inaṣliyen 

 Awalen yesan ugar n tlata n tergalin d imarḍilen 

Md. 
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lkammun 

 Awalen ibeddun s tergalin d imerḍieln 

Md. 

lmaɛadnus, rrumman. 

 Ismawen ibeddun s “L” d imerḍilen I d- yekkan si tutlayt n tarabt 

Md. 

lluz, lbaṭaṭa, lebṣel. 

Seg yiberdan n usnulfu d usileγ n umawal, ad naf asuddem, i yebḍan γef snat 

n taggayin; asuddem n teγda akked usuddem n tγara. 

12. Asuddem 

Asuddem d tawil s wayes id nesnulfu awalen.Yesɛa sin wannawen; asuddem 

n tɣara (anfalan) akked usuddem n teɣda (ajerruman). 

Yenna-d Dubois J. (1994: 282):« Irem n useddem yezmer adyesken akala n 

usileɣ n tayunin tinmawalanin (…) Asuddem d asdukkel n yiferdisen 

inmawalanen, anda yiwen seg-sen ur yezmir ara ad yili d ielli, deg yiwet n talɣa»24 

Asuddem d allal n usnulfu n wawalen di tmaziɣt, yettusulleɣ s tmerna n 

uzwir i tɣayemt. 

Llan kra n yisuddimen kkan-d seg yismawen. 

Llan sin n wanawen n usuddem : 

1. Asuddem n teɣda. (asuddem ajerruman) 

2. Asuddem n tɣara. (asuddem anfalan) 

                                                             
24 «Le terme de dérivation peut désigne de façon générale le processus de formation des unités lexicales(…) la 

dérivation consiste en l’agglutination d’élément  lexicaux, dont un au moins  n’est  pas susceptible d’emploi 

indépendant  en  une forme unique » 
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12.1. Asuddem n teɣda 

D asuddem i yettbeddilen taggayt taseddasant i wawal. 

Md: rwel (d amyag) → amerwal (d isem). 

Deg-s: Asuddem n umyag seg umyag. 

Asuddem n yisem seg yisem. 

Asuddem n yisem seg umyag. 

Γer Haddadou M. A. (2000: 241): D assaɣen ger tqamit d uwsil n usuddem, 

ay-agi yettḥulfu-as win yettmeslayen.iwsilen n usuddem ur ggiten ara, meɛna 

ttusexdamen akk ɣef tqamiyin, yella umgired ula di tqamit. 25 

12.1.1. Asuddem seg yisem 

Seg tmarna n walɣacen tjerrumet i yisen neɣ i wumyag nezmar ad n-sufeɣ 

awal-nnid,aya yettilli-d ilmen n waya: 

12.1.2. Assudem n umyag seg yisem 

-S tmerna n ulɣac (s) i yisem: 

Amyag seg yisem Isem 
Amyag id 

yettwasudmen 

Md. 

Aɣbel 

Awal 

Afessas 

Seɣbel 

Sawel 

Sifsses 

12.1.3. Asuddem arbib seg umyag 
                                                             
25 « Le rapport entre l’affixe de dérivation et la base lexicale perçue par le locuteur.les affixes sont en nombre très 

réduit est réutilisable avec n’importe quelle base, y compris les bases empruntées ». 
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Arbib seg umyag Amyag Arbib id yettwasudmen 

Md. 

Iɣzif 

Imɣur  

Imẓi  

Aɣezfan  

Ameqran  

Ameẓyan 

12.1.4. Asuddem n yisem seg yisem: 

S tmerna n ulɣac (am) i yisem: 

Isem seg yisem Isem Isem id yettwasudmen 

Md. Aker  

Abrid  

Aḍen  

Amakar  

Amsebrid 

Amuḍin  

12.1.5. Asuddem n umyag seg umyag 

S tmerna n ulɣac n: uttwaɣ (s, c, z, j) .amyaɣ (m, my, ms) .aswaɣ (ttu, ttwa, 

mm,): 

Amyag seg umyag Amyag 
Amyag id 

yettwasudmen 

Md.  

Ibrik 

Ečč 

Ewwet 

Sibrik 

Yettwačč 

Myewwten 

12.1.6. Asuddem n urbib seg yisem: 
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S tmerna n ulɣac (bu, m) i yisem: 

 

Arbib seg yisem Isem Arbib id yettwasudmen 

Md. Leḥnak  

Laɛyun  

Mleḥnak  

Bulaɛyun  

12.2. Asuddem n tɣara: 

Yettili am usuddem ajerruman, yettili s usdukkel n ulɣac anfalan ɣer wawal. 

Asuddem anfalan yettḥaz anamek, ur yettbeddil arataggayt taseddasant i wawal, 

ma yella nerna alɣac anfalan i yisem adyeqqim d isem, ma nerna-t i umyag ad 

yeqqim d amyag.  

 Asileɣ n yismawen s ttawil n usuddem n tɣara yettili-d s sin iberdan; 

 -Asuddem s wallus n tergalin 

 -Asuddem s tmerna n yiwṣilen n tɣara 

Γer Chaker S. (471):«Asuddem n tɣara yettili-d s wallus n uẓar, neɣ s wallus 

n yiwet neɣ n snat n tergalin nuẓar, neɣ s tmerna n yiwṣilen. »26 

12.2.1. Asuddem s tulsa n tergalin 

Taqamit n snat n tergalin: 

 Tulsa n tergalt tamenzut 

Md. 

 Asisnu  SN  

 V1C1V2C1C2V3 

                                                             
26« La dérivation expressive concerne tous les lexèmes qu’ils soient verbaux au nominaux. » 
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 Tulsa n tergalt tis snat 

Md. 

 idmim DM  

 V1C1C2V1C2 

 Taqamit n tlata targalin 

 Tulsa n tergalt tis snat:  

Md. 

 ZraraZRΣ 


 C1C2V1C2V1C3 

12.2.2. Asuddem s tmerna n yiwṣṣilen n tɣara 

Isem asuddim Azwir Taqamit n usuddem 

Berẓṭem Ber  eẓṭem  

13. Asuddes 

Awal uddis d awal id-yettlalen, yebna ɣef snat n tqamiyin neɣ ugar. Ihi 

asuddes d asnulfu n wawalen seg ugraw n tqamiyin. 

Γer Mortureux M. F. (1997: 46): «asuddes d allal i yellan di tutlayt n tmaziɣt 

maca ur d isalay ara aṭas n wawalen, nezmer ad d nessufeɣ sin leṣnaf n usuddes: 

1- Anda tayunin (isem, amyag …)  tuccudent gar-asent 

2- Anda tayunin tebva-tent tenzaɣt»27 

13.1. Leṣnaf n usuddes 

Asuddes d win yesɛan sin leṣnaf, yella usuddes s usenṭeḍ akked usuddes s 

usdukkel. 
                                                             
27 « Un composé est un mot qui apparait, constitue de deux bases ou plus .La composition est donc un procédé de 
formation de mots par assemblages de bases entre elles ». 
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13.1.1. Asuddes s usenṭeḍ 

D sin wawalen ad uɣalen ad d-ttbinen amzun d yiwen wawal. 

a- Isem + isem: 

Md. 

 Iferzizwit  ifer + tizizwit 

Asɣar + asif → asɣersif  

b- Amyag + isem: 

Md. 

 Amagraman mager + aman 

    c- Amyag + amyag: 

     Md. 

 Azegḍuf azeg + ḍuf (ḍḍef) 

    d- arbib + isem: 

Md. 

 Zid + lmum → zidlmum 

13.1.2. Asuddes s usdukkel 

Ismawen n yemɣan iban-d deg-sen s waṭas usexdem n ṣenf-agi n usuddes, d 

asdukkel n snat tayunin n umawal s tenzaɣt « n » maca tettruḥu neɣ tɣelli... 

Md. 

Asuddes s usdukkel Imedyaten 

Isem + n + Isem Amẓuɣ n yilef 
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Isem + bu +Isem 

Isem + Arbib 

Ajeǧǧig bu sennan 

Ifelfel aḥlawan 

13.2. Timitar n yismawen uddisen: 

  Ula d ismawen uddisen san tawsit, amḍan d waddad. 

13.2.1. Tawsit 

Ismawen uddisen ṭṭafaren tawsit n yisem amenzu. 

Ismawen uddisen imalayen ibeddun s teɣra i: 

Md.  

  Iferzizwi 

Iles n ufunas 

Ismawen uddisen imalayen ibeddun s teɣra a: 

Md. 

 Ameẓẓuɣ n yilef 

 Ismawen uddisen imalayen ibeddun s tergalin  

Md. 

 Ḥeb leḥlawa 

 Ẓid lmum 

 Ccix lebqul 

 Ismawen uddisen untiyen ibeddun s teɣra ti  neɣ tu  

Md. 



Aḥric I :                                                                                                                              tasnalɣa 
 

39 
 

 Tiqqad n yisɣi 

                     Tuɣmas n temɣart 

13.2.2. Amḍan 

 Amḍan deg yismawen uddisen yeṭṭafar isem amenzu 

 Isem amenzu d yisem wis sin d asuf: 

Md. 

 Ameẓẓuɣ n yilef 

 Ifer n tzizwi 

 Taga n lexla 

 Isem amenzu d usget ma d wis sin d asuf: 

Md. 

 Tiqqad n yesɣi 

  Tuɣmas n temɣart 

13.2.3. Addad 

 Γer Nait Zerrad K. (1995: 62): «addad amaruz n yismawen yettban-d s 

ubeddel n teɣra tamenzut ilmend n twuri-ines (wadeg-is) di tefyirt: timerna n 

uzwiren “y”, “w” neɣ d ɣelluy n teɣra tamenzut» 

 Abeddel n teɣra tamenzut n yisem amenzu n yismawen uddisen imalayen: 

Abeddel n teɣra Addad ilelli Addad amaruz 

a  u 
Azegḍuf  

Ameẓẓuɣ n yilef 

(n) uzegḍuf 

(n)umeẓẓuɣ n yilef 
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Timerna n uzwir “y” Addad ilelli Addad amaruz 

i  yi 
Ifer n tzizwi  

Iles n ufunas 

(n) yifer n tzizwi 

(n)yiles n ufunas 

 Abeddel n teɣra tamenzut n yisem amenzu n yismawen uddisen untiyen ur d-

yelli ara 

 Addad ilelli  Addad amaruz  

tu  tu  

ti  ti 

ta  ta  

Tuɣmas n temɣart 

Tiqqad n yesɣi 

Taga n lexla  

(n) tuɣmas n temɣart 

(n) tiqqad n yesɣi 

(n) taga n lexla 

Taggrayt 

Deg yixef-agi amezwaru, ṣawḍeɣ ad d-begneɣ talɣiwin n yismawen n 

yimɣan d wamek i ddsen, deg wammud-inu nwala ismawen isuddimen, iḥerfiyen, 

uddisen,nuf-d d ismawen uddisen i d-yufraren s waṭas, ma si tama-nniḍen, nwala 

aṭas n yireṭṭalen i d-yekkan si tutlayin, tuget-nsen isemawen kkan-d si tutlayt 

taɛrabt. 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

Aḥric n teẓri: 

Tasnamka 
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Tazwert 

  Tasnamka tlehhu-d s uzraw n yinumak n wawalen.Tasnamka d yiwen n 

uḥric n tesnilest , d tusna izarwen inumak n wawalen deg tutlayt, neɣ assaɣ n 

unamek deg wawal . maca myal yiwen amek yesbadu ahric-agi. 

Ixef-agi wis sin, yerzan tasnamka; deg-s ad kfeɣ kra n tbadutin yerzan 

tasnamka, d wassaɣen isnamkiyen n yismawen.  

1. Tasnamka 

Tasnamka d aḥric n tesnilest, tlehhu-d s uzraw n yinumak n wawalen. 

 Γer Sadiqi F. (1997: 233): « Tasnamka tettnadi ɣef tanakti n unamek (…) 

tasnamka d aḥric n tesnilest i d-idehun s wayen yesɛan assaɣ ɣer unamek amenzu n 

wawalen, n wuddusen, akked tefyar. »28 

Ma yella d Mounin G. (1974: 293): « Tasnamka d aḥric n tesnilest i 

yzerwen anamek neɣ amesɣul n tayunin tinmawalanin, tikwal s wassaɣ akked 

inumak-nsen (tasnawalt, taseknawalt), tikwal gar-asent nutnti (iwumi neqqar 

tasnulfawalt). »29 

Γer Dubois J. (1994: 423): « Nessawal iger asnamkan* i ireglen*, deg 

taɣult* n unamek, s wawal neɣ s ugraw n wawalen n tutlay. »30 

 

 

                                                             
28« La sémantique s’articule donc directement autour de la notion de sens. (…) la sémantique est, par conséquent la 

branche de la linguistique qui s’occupe de tout ce qui a trait au sens premier des mots, des syntagmes ou des 

phrases ». 
29« La sémantique est une Partie de la linguistique qui étudie le sens ou le signifié des unités lexicales, tantôt en 

liaison avec leur signifiants (lexicologie, lexicographie), tantôt en eux-mêmes (c’est alors la néologie) ». 
30« On appelle champ sémantique l’air couverte, dans le domaine de la signification ; par un mot ou par un groupe 

de mots de la langue ». 
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2. Asillaɣ asnamkan n yismawen 

Di tmaziɣt, awalen merra sɛan anamek. Deg uḥric-agi ɛerḍeɣ ad d-mesliɣ 

ɣef usilleɣ n yismawen n yimɣan, imi nezmer ad naf kra seg yismawen-agi deg-sen 

tamegda, kra nniḍen sɛan assaɣen isnamkiyen am taynisemt akked tagtamka. 

Deg usilleɣ n yismawen n yimɣan tuget seg-sen nettak-asen anamek ilmend n uẓar 

id d-kkan, ama ilmend n tfekka-nsen neɣ n yini, ama ilmend n laɛwayed d yideg 

akked tillin-nsen. 

3. Asilaɣ asnamkan s unamek n uẓar: 

 Aẓar n yisem yezmer ad d-yemmal anamek-is ilmend: 

 Ilmend n tfekka. 

 Ilmend n yini (ini). 

 Ilmen n yimersan laɛwayed. 

 Ilmend n yideg. 

 Ilmend n ttilin. 

3.1. Asemi ilmend n tfekka 

Deg wamud id gemreɣ, llan ismawen n yimɣan ttusemman ilmed n tfekka-

nsen i yettuɣalen ɣer tfekka n tɣawsiwin nniḍen. 

Md. 

- Aqejir n uyaẓiḍ 

- Tinzarin n temcict 

- Ameẓuɣ n yilef 

3.2. Asemi ilmend n yini-nsen 

Llan wawalen  ttusemman ilmed n yini-nsen. 
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Md. 

- Wamlal → d imɣi yekka-d seg uzeǧǧig amellal (acebḥan). 

- Idmim → d azeggaɣ am yidim, lɣella-s d tazeggaɣt. 

3.3. Asemi ilmend n leɛwayed- nsen 

Deg wamud ufiɣ ismawen yettuɣal usemi-nsen ɣer yimersan-nsen. 

Md. 

Aẓegḍef → mi ara tmaseḍt, ad ttazgeḍ. 

Mageriṭij→ tfettaḥ mi ara id-icerraq yiṭij. 

Meckenṭeḍ→ mi ara tqerb-it taɣawsa nniḍen ad yenṭeḍ deg-s. 

Amagraman → nettaf-it-d ɣef rrif n wasif, yettiḥmil aman. 

3.4. Asemi ilmend n yideg-nsen: 

Llan ismawen n yimɣan ttusemman ilmend n yideg ideg id-meqqin neɣ adeg 

anida ttidiren. 

Md. 

- Tibṣelt n lexla 

- Asɣersif 

- Tifeɣwa n lexla 

3.5. Asemi ilmend n tallit ideg ttilin: 

Kra n yimɣan ttusemman ilmend n tallit ideg ttilin, imi deg tisemhay nniḍen 

ur ten-id-nettaf ara. 

Md. 

- Lexrif → yettili kan di tsemhay n lexrif. 

- Ajeǧǧig n tefsut → d lward yettili-d deg tefsut kan. 
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4. Assaɣen isnamkiyen 

Seg wassaɣen isnamkiyen, ad d-naf amaway d umettwawi, taynisemt akked 

tagtamka. 

4.1. Amaway d umettwawi 

Amaway d umttwawi d sin n yismawen anda yiwen yekka-d seg wayeḍ, 

(amaway d ugraw n umttwawi). 

Yenna-d Dubois J. (1996: 236): «Amettwawi d assa$ n tewsit di tulmist, ma d 

amaway d assaγ n tulmist di tewsit». 

Md. 

Amaway Amettwawi  

- Tanqelt - Tabakurt 

- Adekkar  

- Abuεenqud 

- Taɣanimt 

- Azemmur - Aheccad 

- Acamlal 

- Aserraǧi 

4.2. Tagtamka 

Neqqar tagetnamka mi ara yili yiwen n wawal yesԑa aṭas n yinumak. 

awalen n tewsit-a  seun aṭas n yinumak. Amgarad  n yinumak-nsen ad t-id-negzu 

laḥsab  n tefyirt. Tagetnamka  tettaǧǧa-aɣ  tikkwal ad nesseqdec kra  n wawalen 
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melba ma newwi-d imerḍilen neɣ nessnulfu-d  wiyaḍ, imi  yiwen  wawal yezmer 

ad d-yini  aṭas  n yinumak. 

Γer Sadiqi F. (1997: 233): «Tagtamka d awal i yesɛan ugar n yiwen 

unamek. »31 

Md. 

Awal 
Anamek 

amezwaru 
Anamek win sin 

Anamek wis 

krad 

Taxsayt D imɣi 
I wumi yefreɣ 

uqaru 

Win yellan d 

abehlul 

4.3. Taynismt 

Taynisemt d awal i yesɛan yiwet n talɣa maca mxalafen deg unamek. 

Γer Dubois J. (1994: 234):«taynisemt d sin imurfimen yesɛan yiwet n talɣa, 

asusru-nsen d yiwen, maca ur sɛin ara yiwen unamek».32 

Md. 

Amedya  Anamek amezwaru  Anamek wis sin 

Tuccanin 

 

Askim  

D imɣi 

 

D imɣi  

D aɣersiw (asget n 

tuccent) 

D alɣac n tjerrumt  

                                                             
31 « La polysémie, propriété qu’a un même signifiant de la présenter plusieurs signifiés. » 
32 L’homonymie est l’identité phonique (homophonie) ou l’identité graphique(homographie) de deux morphèmes 

qui n’ont pas, par ailleurs le même sens »  
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5. Assaɣen n takenwa d tenmegla: 

Deg yinnaw-agi, ad naf tamegla akked tanmegla. 

5.1. Tamegda 

 Tamegda d Sin n wawalen mgaraden di talɣa maca anamek-nsen d yiwen. 

Γer Sadiqi F. (1997: 241):«Tamegda mi ara ad ilin sin wawalen neɣ ugar 

sɛan anamek imezdi..»33 

Md.  

Tireɣlin / Ibercečča → d imɣi  

5.2. Tanmegla  

Tanmegla d tayunin yesɛan inumak yenemgalen. 

Yenna-d Dubois J. (1994: 40): «Tanmegla d tayunin anda anamek 

yenemgal, tanakti n *anemgal* terza irman. »34 

Md. 

Remman leḥlu ≠ remman lqares. 

Ifelfel aḥlawan ≠ ifelfel aqerḥan. 

6. Abeddel n unamek n kra n wawalen: 

Llant kra n tɣawsiwin seɛunt isem n tɣawsa nniḍen ttemcabin neɣ qerben-as. 

 

 

                                                             
33 La synonymie caractérise le fait que deux ou plusieurs mots se partagent un sens commun. » 
34 « Les antonymes sont des unités dont les sens sont opposés. Cette notion de *contraire*se défini en général par 

rapport à des termes voisins. » 
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6.1. Aneflisem 

Aneflisem  d asexdem  n yisem  n tɣawsa i tɣawsa nniḍen teqqen ɣer-s neɣ 

yella wassaɣ gar-asent. D asemmi n tɣawsa s yisem n tɣawsa nniḍen akked tesεa 

assaɣ. 

Γer Mounin G. (1974 : 215): « Aneflisem d asemmi n tɣawsa s yisem n 

tɣawsa nniḍen yesɛan assaɣ gar-asen. »35 

Md. 

Ismawen Anamek-nsen 

Tuɣmas n temɣart. 

Ameẓẓuɣ n yilef  

Asemmum. 

D imɣi,iferrawen-is ttemcabin ɣer tuɣmas n temɣart 

D imɣi, iferrawen-is ttemcabin ɣer umeẓẓuɣ n yilef. 

D imɣi, yesaεa lbenna n tesmem. 

6.2. Alwa 

Alwa d awal amdwan i nesemras akken ad nesenfali seg-s ayen yellan d 

akmam. 

Dubois J. (1994: 301): «Alwa, d annaw i d-yesebganen asemres n wawal 

amadwan i wakken ad nesenfali seg-s ayen yellan d akmam. »36 

Γer Haddadou M. A. (200: 202): «Amerwes, mi ara nsemmi i tɣawsa s 

yisem nniḍen i as-yettaken anzi. 

 

                                                             
35 « La métonymie c’est un rapport d’équivalence entre deux termes : l’un est mis pour l’autre, il y a entre eux un 

rapport de contiguïté ou de liaison. »  
36 « La métaphore est une figure de rhétorique qui consiste dans l’emploi d’un mot concret pour exprimer une notion 
abstraite. » 
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Md. 

Ismawen Anamek i d-ibanen Anamek uffir 

Abuneqqar. 

Qlilu. 

Ilesfunas. 

Ineqqer s isennanen-is. 

Yemmal-d terẓeg. 

Iles n tfunast. 

D imɣi. 

D imɣi. 

D imɣi. 

Tagrayt 

Deg weḥric-agi, sawḍeɣ mmeslaɣ-d ɣef tesnamka d wamek id d-yettili 

unamek n wawal, anida id as-ttaken isem ilmend n tfekka-s, ssut-is neɣ amḍiq ideg 

yettili. Akken id meslaɣ daɣen ɣef wassaɣen isnamkiyen i yeqnen isem ɣer 

unamek-ines,seg-sen aneflisem, alwa, tanmegla akked tamegda. 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aḥric n tesleḍt: 

tasnalɣamkant 
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Tazwart 

Amud-inu, yerza azal n 130 tayunin, deg weḥric-agi wis krad, ɛerdeɣ ad 

xeddmeɣ tasleḍt tasnalɣamkant i yismawen-agi. Anida yal tayunt seg wamud ad 

ddmeɣ tugna-ines, ad d-fkeɣ isem-is s tutlayt tamaziɣt d tefransist, daɣen ad 

ssufɣeɣ aẓar-is d unamek i tesɛa d wacu iwumi telha.  
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Aԑerԑar  

ẒR –  ΣR 

Aɛerɛar: D aseklu ameqqran, yettak-d 

tiɛeqqayin timecṭaḥ (tiɛerɛarin). 

Tutlayt tafransist:genevrie 

Yelha: 

 Yelha i weqraḥ uԑddis. 

Yettkes takkula ( cwammi n wuddem). 

 

 
 

Aberquq 

ẒR – BRQ 

Aberquq: d lɣella n useklu iwumi 

qqaren taberquqt, d asemmam  i 

lmakla, yesɛan aṭas n yiniten ; 

azewwaɣ, aberkan, awraɣ. 

Tutlayt tafransist:prune. 

Yelha:  

 I weqraḥ uԑaddis. 

 I lqeya. 
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Aberquq n tɣeṭṭen 

ẒR - BRQ + ΓṬN  

Aberquq n tɣeṭṭen: d imɣi, imeqqi-d s 

waṭas deg yiɣezran akked yinijel. 

Tutlayt tafransist: prune sauvage. 

Yelha :  

 I taɣert n uɛeddis. 

 I yiriran. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Aberwaq  

ẒR – BRWQ 

Aberwaq: D imɣi, imeqqi-d di 

lexla, yettiḥmil aman. 

Tutlayt tafransist:asphodèle 

Yelha:  

 Ggaren tiglulin-is deg waman 

yeḥman, yelha i weqraḥ n 

yimeẓẓuɣ. 
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Caǧǧert Meryem 

ẒR – CJR/ MRY. 

Caǧǧert: d aseklu. 

Meryem: D isem n tmeṭṭut n sidna 

Adam. 

D aseklu ameẓyan, yettili di lexla. 

Tutlayt tafransist: Absinthe. 

Yelha: 

  I lahlak n sekker. 

 I listuma. 

 I lqu, cɛer n teslent ad-as-nernu 

timellalin n tyaẓiḍt leqbayel, ad 

tbexreḍ yis. 

 I win yettemlellayen, d yiriran. 
 

 

 

 

 

Cciḥ  

ẒR – CḤ 

Cciḥ: d imɣi, imeqqi-d di seḥra. 

D arẓagan mliḥ. 

Tutlayt tafransist: Aremoise 

blanche. 

Yelha : 

 I leqya. 

 I weqraḥ uɛeddis. 

 I waṭṭan n sker.  
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Claḍa  

ẒR – CLḌ 

Claḍa: d imɣi, teẓẓunt deg tibḥirin, 

yettmačča d azegzaw. Yettiḥmil aman. 

Tutlayt tafransist: Laitue. 

Yelha: 

 I tidi. 

 Tesiǧhid iẓri. 

 Tessizdig idammen. 

 I tewreɣ n wudem. 

 i win ad yeḍɛef 

 Tesɛa libiṭamin: A.B.T.H. ladɣa 

,H, yelha i win ur nesɛi ara 

dderya. 
 

 

 

 

 

Cilmum  

ẒR – CLM 

Cilmum: d imɣi, yettili di tegrest, 

imeqqi-d di lexla. 

Tutlayt tafransist: les fleures de 

l’orme. 

Yelha: 

 I waṭṭan n sker, sewwayen-t deg 

waman. 
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Tuccanin  

ẒR – CN 

Tuccanin: yesɛa sin inumak ; yezmer 

ad yili d imɣi daɣen d asget d tuccent. 

Tutlayt  tafransist: mercuriale 

morelle noire. 

Yelha: 

 I waṭṭan n wallen. 

 I wencaw n ucebbub. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Camlal 

ẒR – CML 

Camlal: d imɣi, yesɛa ijeǧǧigen d 

imellalen. 

Tutlayt  tafransist: / 

Yelha :  

 I lisṭuma. 

 I wazi. 
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Ččina  

ẒR – CN 

Cčina: D aseklu yettili anda llan 

waman, tettak-d lɣella-ines deg 

tegrest. 

Tutlayt tafransist: orange 

Yelha :  

 I tmeṭṭut yellan s tadist d llufan. 

 I win ihelken sker, tawla. 

 Telha i win yewwet ubeḥri. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Ticert  

ẒR – CR 

Ticert: d imɣi, teẓẓunt deg tebḥirt, 

tetten iferrawen-is neɣ d tiɛeqqayin. 

Tutlayt tafransist: Ail 

Yelha: 

 Telha i latunesyu, tesfu idamen. 

 I weqraḥ n tuγmas. 

 I tusut (aggaḥguḥ) d yedmaren. 

 Telha i luffan i temalγiγt. 

 I weqraḥ n uqqaru. 

 I tazla n yenzaren, tessfu allen 
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Addad  

ẒR – DD 

Addad: yesɛa sin yinumak ; d imɣi, d 

ticreḍt seg ticraḍ n yisem di tmaziɣt. 

Tutlayt tafransist: Carline acaule. 

Yelha:  

 I tifiḍlin. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Idmim 

ẒR – DM 

Idmim: d azewwaɣ yimɣi-agi am 

yidmi, imi lɣella-s d tazewwaɣt. 

Yettili di lexla yal lawan. 

Tutlayt  tafransist: aubepine 

Yelha: 

 I win yesɛan tusut 

 I tawla, Sewwayen-t deg 

waman, tessen-t d latay. 
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Aderyis  

ẒR – DRYS 

Aderyis: d imɣi, yettili di lexla, ladɣa 

deg yidurar. Ur yettmačča ara. 

D asdukkel n wawalen dder+ yes-s. 

Tutlayt tafransist: Thapsia. 

Yelha:  

 I ubeḥri, s userkem n yiẓuran-is 

degwaman. 

 I laẓem, s userkem n uyegir-nni 

daxel n waman. 

 I waṭṭan n lemfaṣel, s userkem n 

yiẓuranis deg zzit 

 Yelha I weqqraḥ n uԑddis.  
 
 
 
 
 

 
Dwa n leǧruḥ 

ẒR – DW + LǦRḤ 

Dwa n leǧruḥ : d imɣi yesɛa 

iferrawen tiɣezfanen, ajeǧǧig-is d 

amidadi. 

Tutlayt tafransist: / 

Yelha: 

 I lǧerḥ. 

 I werṣeḍ. 
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Tiffaf  

ẒR – F 

Tiffaf: d imɣi, yettili di lexla, lawan n 

tegrest. 

Tutlayt tafransist: Laiteron. 

Yelha : 

 Telha i lmaԑda. 

 Telha i yezzra deg yizzi d 

tigzzal. 

 Telha i lalimi (win yexxusen 

iddamen. 

 Telhai latunsyu. 

 Telha i yezrem ameqran. 

 Tettwaγzez d ttazgzawt. 
 

 

 

Fleggu 

ẒR – FLG 

Fleggu:yettili anda llan waman.di 

lawan n tefsut. 

Tutlayt tafransist: Menthe Pouliot. 

Yelha: 

 Yelha i webḥeri, s userkem-is 

deg waman. 

 Yelha i weqrah n yedmaren. 

 Yelha i tmarγiwt. 
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Ifelfel aberkan 

ẒR – FLFL + BRK 

Ifelfel aberkan:  

Ifelfel ; D imɣi tteẓunt deg tebḥirt, 

iḥemmel leɣbar. 

aberkan ; d ini. 

Tutlayt tafransist: poivre noir. 

Yelha : 

 I lemfasel. 

 I laṣyatik; 

 Xedment i lqehwa deg taṣmuḍi. 

 yelha i rumaṭizm. 
 

 

 

 

 

Ifelfel aḥlawan  

ẒR – FLFL + BRK 

Ifelfel aḥlawan:  

Ifelfel ; D imɣi tteẓunt deg tebḥirt, 

iḥemmel leɣbar. 

Aḥlawan ; ayen yellan d aẓiḍan. 

Tutlayt tafransist: Piment 

Yelha : 

 Yelha i lisṭuma. 

 I wazi. 
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Ifelfel aqerḥan 

ẒR – FLFL + QRḤ 

Ifelfel aqerḥan: 

Ifelfel: D imɣi tteẓunt deg tebḥirt, 

iḥemmel leɣbar. 

Aqerḥan: d aqesḥan, yeqqes. 

Tutlayt tafransist: Piment fort. 

Yelha :  

 I yiẓrman. 

 I taɣert n uɛeddis. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Afeqqus  

ẒR – FQS 

Afeqqus: d imɣi, yettili deg unebdu, 

yettiḥmil aman. Yesɛa ini d awraɣ. 

Tutlayt tafransist: Cantaloupe. 

Yelha : 

 Yelha i lisṭma. 

 Yelha i leǧriḥa 
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Afeqqus n weɣyul 

ẒR – FQS + ΓYL 

Afeqqus n weɣyul : 

Afeqqus:d imɣi, yettili deg unebdu, 

yettiḥmil aman. 

Aɣyul: d aɣersiw. 

Tutlayt tafransist: 

Yelha : 

 I lisṭuma. 

 I lwul. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tifɣwa 

ẒR – FΓW 

Tifeɣwa: d lɣella id d-tettak taga. 

Tutlayt tafransist: Artichaut. 

Yelha : 

 I waman n tasa, s userkem deg 

waman. 

 I taɣert n tɛebbuḍt, s userkem 

deg waman. 

 Aman-nsent yessengar tilkin. 

 Iẓura-is lhan i tgeẓẓal. 

 iwaṭṭan n sker. 
 



Aḥric III:                                                                                                     Tasleḍt-tasnalɣamkant   
 

64 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Tifeɣwa n lexla 

ẒR – FΓW + LXL 

Tifeɣwa n lexla: 

Tifeɣwa ; d lɣella n taga. 

Lexla ; d amḍiq yexwa.. 

D imɣi, imeqqi-d di lexla. 

Tutlayt tafransist: Artichaut sauvage. 

Yelha : 

 I waman n tasa, s userkem deg 

waman. 

 I taɣert n tɛebbuḍt, s userkem 

deg waman. 

 Aman-nsent yessengar tilkin. 

 Iẓura-is lhan i tgeẓẓal. 

 I waṭṭan n sker 

 

 

 

 

 

 

Affar 

ẒR – FR 

Affar: yesɛa sin yinumak ; d imɣi, 

daɣen d isem n tigawt. 

D imɣi, yettiḥmil aman, yettiḥmil ad 

iḍur imɣan nniḍen. 

Tutlayt tafransist: Chiendent / 

Froment rampant. 

Yelha: 

mi ara rekmen deg waman lhan: 

 I rrumaṭizm. 

 I waman n tasa  

 I tawla. 
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Ifires  

ẒR – FRS 

Ifires: d aseklu, yettak-d tiɛeqayin 

iwumi qqaren ifires. 

Tutlayt tafransist: Poire. 

Yelha: 

 I lisṭuma. 

 Azegzaw, Yelha i waṭṭan n sker. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ferzizzu 

ẒR – FRZ 

Ferzizzu: seg sin wawalen ifer akked 

tzizwit. D imɣi icuban di tfekka-ines 

ɣer yiferrawen n tzizwit. 

Tutlayt tafransist:  Melisse. 

Yelha: 

 Yelha i yezrem ameqran(lkulu) 

 Yelha i lmaԑda, s userkem-is deg 

waman. 

 Yettsefi i dammen. 
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Iferriwen n lğğuz  

ẒR –  FRWN + LĞZ 

Iferriwen: ifer leǧnaḥ, d iferraw. 

D imɣi yesɛa tafekka am yiferriwen. 

Lǧǧuz: d imɣi. 

Tutlayt tafransist: / 

Yelha: 

 Yelha i wencaw ucebbub. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ftat leḥğer  

ẒR- FT + LḤJR 

 Ftet : yeka-d seg umyag ftet  

Leḥjer : d adɣaɣ 

Tutlayt tafransist : Arémaria/ 

Pariétaire. 

 Yelha : 

 Arekem n yijeğğig yettekes 

izzera deg yizzi. 

 Yelha ilustuma. 
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Gerninuc  

ẒR – GRNC 

Gerninuc : d imɣi yettili di lexla, di 

lawan n tefsut. 

Tutlayt tafransist: Cresson 

defontaine. 

Yelha: 

 Yelha iwin yesɛan sker, s 

userkem n wafriwen-is. 

 I taɣert n n uɛeddis, s userkem 

nyiferrawen-ines deg waman. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ḥeb lemluk 

ẒR - ḤB + LMLK 

Ḥeb lemluk: d aseklu imeqqi-d deg 

wedrar, yettili s waṭas deg tmurt n 

leqbayel. 

Ḥeb ; d aɛeqqa. 

Lemluk ; d agellid. 

Tutlayt tafransist: Cerise. 

Yelha:  

 I lehlak n turin. 

 I wul. 

 I lehlak n tgeẓẓal, s userkem n 

wafrriwenis deg waman. 
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Aḥccad  

ẒR – ḤCD 

Aḥeccad: d aseklu ameqqran, mi ara 

ad yettwalaqqem ad yuɣal d 

tazemmurt. 

Tutlayt tafransist:  Olivier sauvage. 

Yelha: 

 Yelha i leḥb tawella. 

 Yelha i laṭunsyu. 

 Yelha lahlak n sseker. 

 Yelha i yezzra deg yizzi. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tijujtin  

ẒR – JN 

Tijujtin: D asaklu ameqran, 

yettḥemmil tasmuḍi, tettak-d lɣella-s 

deg unebdu, tettmačča melba ma 

tewwa.sexdamen ula d iferrawen-is. 

Tutlayt tafransist: Noix. 

Yelha : 

 Iferr-is yela ibtiwwit n yimi, d 

aḥukku. 

 Azar-is d yiferr-is tḥukkunt 

tlawin deg yimi-nsent i cbaḥa 

 I llufan akken ur ɛegjen ara 

iḍarren-is. 

 I wassaɣ n tuzuft. 

 I lanimi d tigmi n yeɣssan. 
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Ajeǧǧig n tefsut 

ẒR – JǦG +FST 

Ajeǧǧig n tefsut: semman-s akka imi 

id d-imeqi deg tefsut. 

Tutlayt tafransist: / 

Yelha: 
 

 I weglim. 

 I tifiḍlin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tujjal 

ẒR – JL 

Tujjal: d lɣella id d-yettak inijjel, 

tillint deg unebdu. 

Tutlayt tafransist: Mure. 

Yelha: 

 I win ur ntett ara lqut. 

 Ilanimi, teksent tawla. 

 Tizwal yeksent aḥraq n lisṭuma. 
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Akbal 

ẒR – KBL 

Akbal: D asaklu amezyan, teẓẓunt deg 

tebḥirin, lɣella-s tettmaččaa tewwa deg 

waman, ma d iferrawen itettiten lmal. 

Tutlayt tafransist:Maîs. 

Yelha: 

 I lehlak n tgeẓẓal, mi ara yerkem 

deg waman. 

 I lisṭuma, mi ara yerkem deg 

waman. 

 Tteksen-d seg-s zid, telha i wul. 

 Mi ara yenɣed yelha i wid 

yesɛan lanimi. 
 

 

 

 

 

 

 

Akermus  

ẒR – KRMS 

Akermus:D imɣi d arbiɛi n llun, 

yeččur d isennanen, yettak-d lɣella-s 

deg unebdu, yettili s waṭas deg tmurt n 

leqbayel. 

Tutlayt tafransist: Figue de barbarie. 

Yelha: 

 Yelha i ssutur. 

 Yelha itisfi.  

 Aman ukermus, lhan i lḥeb n 

wudem. 

 Aman-is lhan daɣen i ucebbub, 

yessilwiɣit. 

 Yelha i wencaw ucbub. 

 Yelha i wemsmar n yiḍaren. 
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Ilili 

ẒR – L 

Ilili: D aseklu ymeqqi-d deg lexla, 

yeǧǧujug di tefsut, teẓunt madden i 

cbaḥa. 

Tutlayt tafransist: Laurier rose. 

Yelha: 

S userkem n wafrriwen-is deg waman, 

 Yelha i weqraḥ n tɛddist. 

 S uxmmer n ijeǧǧigen-is deg 

waman, 

 Yelha i lehlak n wul. Aman-nni 

yettillin deg iferrawen-is, lhan i 

tfiḍliwin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

Leɛdes 

ẒR – ΓDS 

Leɛdes: d imɣi, teẓẓunt di tebḥitrt, 

imeqqi-d am tjilbant, lɣella-s d 

tiɛeqqayin timecṭaḥ. 

Tutlayt tafransist: lentille. 

Yelha: 

 I win yesɛan lanimi. 

 Yeseǧhad tafekka. 

 I buḥamrun. 
 

  



Aḥric III:                                                                                                     Tasleḍt-tasnalɣamkant   
 

72 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Lbesbas  

ẒR – LBSBS 

Lbesbas: d imɣi teẓẓunt di tebḥirt, 

lqaɛ-ines d amellal, s ufella d arbiɛi. 

Tutlayt tafransist: Fenouil. 

Yelha : 

 I lqerḥ n uqerruy, ad yerkem deg 

waman d tuqna. 

 Yelha i lmeԑda. 

 Yesjehad aferaz. 

 Yelha i ğarḥ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lebṣel 

ẒR – BṢL 

Lebṣel: teẓẓunt di tebḥirt, yesɛa 

iferrawen d iɛlayanen, yettmačča s 

yiferrawen-is s teglulut. 

Tutlayt tafransist: Oignon. 

Yelha : 

 Yelha i weqraḥ uqqaru. 

 Yettsefi iddamen. 

 Yelha i wencaw ucebbub. 

 Yelha i weqraḥ n yimzaγ. 
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Tibṣelt n lexla 

ẒR – BṢL + LXL 

Tibṣelt n lexla: semman-as tibṣelt n 

lexla imi tmeqqi-d di lexla. 

Tutlayt tafransist: Oignon sauvage. 

Yelha : 

 I lisṭuma. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lbaṭaṭa 

ẒR – LBṬ 

Lbaṭaṭa: D lɣella, tettemɣay-d ddaw n 

wakal, tettmačča tewwa. 

Tutlayt tafransist: pomme de terre. 

Yelha : 

 I uraḥ n uqerru, d tuqna. 

 I tmarɣiwt, ad teqcer ad tt-

tserseḍ deg uman-nni. 

 Telha i warrac imecṭaḥ akken ad 

gmun, mi ara teww deg waman. 
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Lleft  

ẒR – LFT 

Lleft: D lxeḍra teẓẓunt deg tebḥirin, 

tettmačča d tazegzawt neɣ tewwa, 

tettak-d lɣella-s d tacebḥant ddaw n 

wakal. 

Tutlayt tafransist: Navet. 

Yelha: 

 lɣella-s telha i tmeṭṭut yellan s 

tadist. 

 I tusut, mi ara yeẓẓeḍ d sker. 

 I win yewwet ubeḥri. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Leḥbaq 

ẒR – LḤBQ 

Leḥbaq: d imɣi teẓẓunt di tebḥirt. 

Yesɛq rriḥa telha. 

Tutlayt tafransist: Basilic. 

Yelha :  

 Ad yeddeẓ ad s nernu aman, 

yelha i lehlak n uqerru. 

 Ituzya n leɛqel, s userkem n 

yiferrawen-is. 

 Ajeǧǧig n leḥbeq yelha i 

weԑddis. 

 Yelha i lqya s userkem n 

yifriwen-is deg waman. 

 Yelha i teqlaq. 
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Lḥemmeẓ 

ẒR – LḤMẒ 

Lḥemmeẓ: d imɣi teẓẓunt di tebḥirt, 

lɣella-s d iɛeqqayen imeẓyanen. 

Tutlayt tafransist: pois chiche. 

Yelha :  

 Yettak lǧehd i tfekka. 

 Yelha i lmaɛedda. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lḥenni 

ẒR – LḤN 

Lḥenni: d imɣi di tazwara yettili d 

azegzaw, mi ara ad yeqqar yettuɣal d 

leɣbar. 

Tutlayt tafransist: Henné. 

Yelha:  

 I tɛeddist. 

 I weqraḥ n yiḍḍarren. 

 Yesilwiɣ aglim. 

 Yelha I wcebbub, yesilwiɣ-it. 

 I llufan amecṭuḥ. 
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Lekrafeẓ 

ẒR – LKRFẒ 

Lekrafeẓ: d imɣi i teẓẓun di tebḥirt, 

yettiḥmil aman. Yettak anzi ɣer 

lbesbas. 

Tutlayt tafransist: Celérie. 

Yelha:  

Mi ara yerkem deg waman ,yelha: 

 I tawla. 

 Ilehlak n yedmaren. 

 Ilehlak n wul. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lgurjiṭ  

ẒR – LGRJṬ 

Lgurjiṭ: yettak anzi ɣer texsayt d acu 

kan meẓẓi fell-as, d imɣi i teẓẓun di 

tebḥirt. 

Tutlayt tafransist: Courgette. 

Yelha : 

 I lqerḥ n lisṭuma. 

 Yelha i leḍɛafa. 

 Yessilwiɣ tafekka n wumdan. 

 Yelha i waṭṭan n sker. 
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Lqerfa  

ẒR – LQRF 

Lqerfa: D imɣi d arbɛi, yezga zegzaw 

ijeǧǧigen-is d iwraɣen d imecṭuḥen. 

Tutlayt tafransist: Camelier. 

Yelha:  

 I weqraḥ uɛeddis. 

 I lisṭuma. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lqares  

ẒR –  LQRS 

Lqares: D asaklu teẓẓunt yimdanen 

deg tebḥirin, yettak-d lɣella-as di 

tegrest. D asemmam yimɣi-agi. 

Tutlayt tafransist: Citron. 

Yelha:  

 Yelha i waḍu. 

 Yelha i tewarmin. 

 Yelha i yirriran. 

 I lḥeb n uqemmuc, d aslili n yimi 

s waman-is. 
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Ilesfunas  

ẒR – LS + FNS 

Ilesfunas :  

Iles: d agmam seg tfekka n wemdan. 

Funas:  d aɣersiw. 

D imɣi tafekka-ines tcuba ɣer yiles n 

tfunas. 

Tutlayt tafransist: Bourrahe. 

Yelha: 

 I lǧerḥ. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lxiyyar 

ẒR – LXYR 

Lxiyar: d imɣi teẓẓunt di tebḥirt, yettili 

deg unbdu. 

Tutlayt tafransist: Concombre. 

Yelha: 

 I lǧerḥ n yizi d učči n lɣella-s. 

 Yelha i ɛegu, d asrusu ɣef umkan 

nni, ladɣa ɛegu n wallen. 

 I tuzert, d učči. 
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Lyasmin  

ẒR – LYSMN 

Lyasmin: d ajeǧǧig teẓẓunt i cbaha, 

yesɛa ijeǧǧigen d icebḥanen. 

Tutlayt tafransist: Jasmin. 

Yelha: 

 I wudem. 

 I weglim. 

 I tifiḍlin. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lluz 

ẒR – LZ 

Lluz : d aseklu iwumi qqaren taluzet, 

yettak-d lɣella i yellan d iɛeqqayen n 

lluz. 

Tutlayt tafransist: Amande. 

Yelha: 

 I waṭṭan n sker 

 I lemɛedda. 

 I tmeṭṭut yeṣuṭṭuḍen. 
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Aleẓẓaẓ 

ẒR – LẒ 

Aleẓlaẓ : D taḥcict tettli deg udrar, 

tettamɣayed d talemmas kan. 

Tutlayt tafransist: Osier. 

Yelha : 

Mi ara yew deg waman, nessexdam-it i 

tmaẓẓagt n tfunast. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mɛadnus 

ẒR – MΣDNS 

Mɛadnus: d taḥcict teẓẓun-tt di tebḥirt, 

tesɛa rriḥa d lɛalitt. 

Tutlayt tafransist: Percil. 

Yelha: 

 Yseṣfay tigeẓẓal. 

 Yelha i teqlaq. 

 Yelha iyezra deg yiẓi. 
 

 



Aḥric III:                                                                                                     Tasleḍt-tasnalɣamkant   
 

81 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Ammadaγ 

ẒR-  MDΓ 

Amadaɣ: D asaklu d ameẓyan 

yettemɣay-d deg lexla, yettak-d lɣella 

neqqar-as tidekt. 

Amur i nesseqdac deg-s: iferrawen. 

Tutlayt tafransist:Lentisque. 

Yelha: 

 I uqraḥ n n uԑddis, d tufẓa n 

yiferrawen-is akken dizegzawen. 

 I aqqeya d tmagart. 

 Yelha i weqraḥ uqqaru. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Amageramman 

ẒR – MGR + MN 

Amageramman: d imɣi id d-imaqqin 

deg waman. 

 D asdukkel n sin wawalen: Mager + 

aman. 

Tutlayt tafransist: Inulevisquese. 

Yelha: 

 I lǧerḥ. 

 I uqraḥ n uzagur. 

 Lisṭuma, d tisit n waman-is. 

 I uqaḥ n uqerru d cced. 

 I lmebater. 
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Magriṭij 

ẒR – MGRṬJ 

Magritij: d ajeǧǧig id d-ileddin mi ara 

ad yecraq yiṭij. 

D asdukkel n sin wawalen: mager + 

iṭij. 

Tutlayt tafransist: Tournesol. 

Yelha: 

 Yesilwiɣ aglim. 

 I win yesɛan tifiḍlin. 

 I tassemt deg yidammen. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Timejja  

ẒR – MJ 

Timejja:  

Tutlayt tafransist: Sauge -Marjolaine. 

Lhant: 

 I lehlak n rumatizm, s userkem-

is n yefriwen-is deg waman. 

 I lemfaṣel, d tudza d cced n 

wemkan-nnin ṣṣṭer. 

 I ubeḥri d uqraḥ nuqerru. 

 Telha i wejjejjiḍ. 
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Imenṭeḍ 

ẒR – MNṬḌ 

Imenṭeḍ: d imɣi yesɛa tbiɛa n wenṭaḍ 

di yal taɣawsa ad t-iqerben.yekka-d seg 

wemyag nṭeḍ. 

Tutlayt tafransist: Parietare. 

Yelha: 

 Yeselḥay idammen. 

 D win yesḍɛafen. 

 I waṭṭan n sker. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Timerzugga  

ẒR – MRZG 

Timerzugga: anamek-ines yekka-d seg 

terẓeg. 

Tutlayt tafransist:Chicorée 

Commune. 

  Telha: 

 Telha i lmaԑda 

 Tesffu i dammen. 

 Tsefḍ tuγmmas. 

 Texddem labiti. 
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Amezzir  

ẒR –  MZR 

Amezzir: d imɣi imeqqi-d di teẓgi. 

Tutlayt tafransist: Lavande 

Sauvage. 

Yelha: Lavande sauvage. 

 Yelha i weqraḥ n uԑddis. 

 I wazug uԑebuḍ. 

 Yelha i leqya. 

 I yezrem amqeran (lkulun), s 

usrekem d tissit. 

 Yelha i tussut (aggaḥeguḥ). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Timẓin 

ẒR – MẒ 

Timẓin: d imɣi i ttazraɛen, yettak-d 

tiɛeqqayin d timecṭaḥ aṭas. D lɣella 

tettili-d tikelt deg useggas, deg 

unebdu. 

Tutlayt tafransist: orge. 

Yelha : 

 I tgeẓẓal d waman n tasa, mi ara 

bezgent deg waman. 

 I ujaɛbub ameqqran s userkem n 

lɣellaagi. 
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Neԑnaԑ 

ẒR – NΣ 

Neɛnaɛ: D imɣi yesɛa iferrawen d 

irbiɛiyen mliḥ, Yettḥibi aman s waṭas. 

Tutlayt n tafransist: MenthePoivrée. 

Yelha: 

 Yelha i uqraḥ n uԑddis, s 

userkem n yefriwen-is 

 Yelha i teqlaq. 

 Yelha i waḍu. 

 Yelha i uqraḥ n yiγsan s 

usrekem n yefriwen-is di zzit. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bunerjuf  

ẒR – BNRJF 

Bunerjuf: yekka-d seg umyag rrjef. 

Tutlayt n tafransist: Jusquiame. 

Yelha: Jusquiane. 

 Yelha i ligzima. 

 Yelha i tin ur nesԑi ara dderya. 

 Yelha i wecleḥ n yiwerzan.  
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Inijel  

ẒR – NJL 

Inijel: yezmer ad yili yekka-d seg 

wemyag nejli. 

Tutlayt tafransist: Ronce. 

Yelha : 

 I lḥeb n uqemmuc, d aserkem n 

yiferrawen-is deg waman. 

 I twermin, s userkem n 

yiferrawen-is deg waman. 

 I uqraḥ n ugerjum, s userkem d 

tissit. 

 Yelha i wecbub. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iniɣman 

ẒR – NΓM 

Iniɣman: d lɣella id d-tettak tanqelt, d 

abakur mi ara ad yeqqar. 

Tutlayt tafransist: Figues secs. 

Yelha: 

  Yesejhad tafekka. 

 Yelha i win yesɛan lanimi. 
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Tanqelt 

ẒR – NQL 

Tanqelt: d aseklu i d yettakken lɣella 

yal asemhay n lexrif. Lɣella-s d abakur, 

tibexsisin, taɣanimt, taǧanǧalt… 

Tutlayt tafransist: figuier. 

Yelha: 

 Yelha i taɣert n tɛebbuḍt. 

 Iferrawen-is itettiten lmal. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nneqqar 

ẒR – NQR 

Nneqqar: d imɣi ineqqer win ara ad 

timassen. 

Yekka-d seg wemyag nnqer. 

Tutlayt tafransit: 

Yelha: 

 I weqraḥ n uqaru. 

 I lisṭuma. 

 

 

 

? 
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Agejjir n uyaẓiḍ 

ẒR – QJR + YẒḌ 

Aqejjir n uyaẓiḍ: d imɣi di tfekka-ines 

icuba ɣer uqejjir n uyaẓiḍ. 

Tutlayt tafransist: Orobanche –

ametheptae. 

Yelha:  

S usekem n yemɣi-a deg waman, yelha: 

 I userreḥ n tɛebbuḍt. 

 I lanimi d yiẓrem ameqran. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tiɣiɣac 

ẒR – ΓC 

Tiɣiɣac: d imɣi imeqqi-d deg lexla, 

yettili s waṭas di tefsut. 

Tutlayt tafransist: Siléne. 

Yelha: 

 I lisṭuma. 

 I yiẓrem ameqqran. 

 I win yesɛan azi. 
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Tuɣmas n temɣart 

ẒR – ΓMS + MΓR 

Tuɣmas n temɣart: tafekka n yimɣi-

agi tcuba ɣer tuɣmas n temɣart. 

Tutlayt tafransist: Pissenlit. 

Yelha: 

 I lkulu (iẓrem ameqqran), d 

aserkem d tissit. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Taɣeddiwt 

ẒR – ΓDW 

Taɣeddiwt: d imɣi yettili di tegrest, 

yesɛa isennanen. 

Tutlayt tafransist: Carde. 

Yelha: 

 I yiẓrem ameqqran. 

 I lisṭuma. 

 Tesiǧhid tafekka. 
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Irden  

ẒR – RDN 

Irden: d imɣi lɣella-s tettak anzi ɣer 

timẓin. 

Tutlayt tafransist: Blé. 

Yelha: 

 Yesiǧhid iɣes. 

 Yesiǧhid tafekka. 

 I wɛesddis. 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Rremman leḥlu 

ẒR – RMN + LḤL 

Rremman leḥlu: d lɣella n useklu 

iwumi qqaren taremmant, d aḥlawan i 

wučči. 

Tutlayt tafransist : Grenadie. 

Yelha : 

 Icelman-is, lhan i weqraḥ n 

waman n tasa. 
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Rreman lqares 

ẒR – RMN + QRS 

Remman lqares: d lɣella n useklu 

iwumi qqaren taremmant, d asemmam i 

wučči. 

Tutlayt tafransist: Grenadie. 

Yelha:  

 I waṭṭan n sker. 

 I weqraḥ uɛeddis. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tireɣlin -  iberčečča 

ẒR – RΓL 

Tireɣlin : d taḥcict tmeqqi-d ddaw n n 

isekla. 

Tutlayt tafransis : Les champignons. 

Yelha : 

 Yelha I lehlak n wul, s usfuru-

ines. 

 I tiddin yidamen deg ṣura n 

wemdan. 

 Mi ara yerkem deg waman, 

Yelha i lisṭuma. 
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Asefṣaf 

ẒR – SFṢF 

Asefṣaf: d aseklu aɛlayan, yettili anda 

llan waman. 

Tutlayt tafransist: Peuplier. 

Yelha: 

 Aserkem n iferrawen-is lhan 

itgeẓẓal. 

 Iqecran-is lhan i leğruḥ. 

 Tiwwit n yiferawen-is deg 

waman, lhan i wbexxer. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Iskimen  

ẒR – SKM 

Iskimen:  

Tutlayt tafransist:Asperge. 

Yelha: 

 I ssawraɣ, d učči. 

 I tasa d tgeẓẓal d aserkem deg 

waman. 

 I lehlak n sker, d asrkem deg 

waman. 

 Yettmačča mi ara yeww deg 

waman. 
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Aslen 

ẒR – SLN 

Aslen: d aseklu ameqqran, yettak anzi 

ɣer usefṣaf. 

Tutlayt tafransist: Frene. 

Yelha: 

 Ad wwen wafrriwen-is deg 

waman, ad ttbexreḍ yessen, win 

yewwet waḍu. 

 Win ihelken lqu, ad iruḥ ɣer 

teslen ad dyekkes taḍut-nni 

tesɛa, ad t-yernu ɣer tmellalin n 

tyaziḍt yesserurxen, ad ibexer 

yes-s. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Asemmum 

ẒR – SM 

Asemmum: d imɣi d asemmam I 

wučči, yesɛa ajeǧǧig d awraɣ. 

Tutlayt tafransist: Oseille. 

Yelha: 

 I lisṭuma. 

 I waṭṭan n sker. 

 

 



Aḥric III:                                                                                                     Tasleḍt-tasnalɣamkant   
 

94 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Assisnu  

ẒR – SN 

Assisnu: d imɣi lɣella-s d tazewwaɣt. 

Tutlayt tferansist:Arbousier. 

Yelha: 

 Yelha i temarγiwt. 

 Yelha i weqraḥ uԑeddis. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Asennan n weɣyul 

ẒR – SN + ΓYL 

Asennan n weɣyul: d imɣi yettili di 

lexla, yesɛa isennanen, itett-it weɣyul. 

Tutlayt tafransist: Chardon. 

Yelha: 

 Itett-it weɣyul. 

 Yelha i lǧerḥ. 
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Iskerci 

ẒR – SKRC 

Iskerci:  

Tutlayt tferansist: Selsepareille 

/asperge. 

Yelha: 

 Ad negzem iskarci, ad tenger 

daxel n lxeld akken ad yexmer 

azal n yiwen wass, yelha i 

umesmar n uḍar, ad ncud fell-as. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ṣṣebbar- Karmmus n Ssara  

ẒR – ṢBR 

Ṣṣebbar: d imɣi yesɛan iferrawen 

dimeqranen s yisennanen ɣef yiri. 

Tutlayt tferansist: Cactus. 

Yelha:  

 Yelha i tiseffi. 

 Yelha i wecbbub. 

 Yelha iweqraḥ n rekbat 

 Yelha i weqraḥ n yiwerzan s 

userkem-is deg waman. 
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Tizana 

ẒR – TZN 

Tizana: d imɣi yesɛa iferrawen-is d 

irbiɛiyen. 

Tutlayt tafransist: La tisane. 

Yelha: 

 I yidmaren. 

 I tusut. 

 I weqraḥ n uɛeddis. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ṭumaṭic  

ẒR - ṬMṬC 

Ṭumaṭic: d imɣi teẓẓunt di tebḥirt, d 

lɣella tazewwaɣt. 

Tutlayt tafransist: Tomate. 

Yelha: 

 I yiddamen. 

 I lisṭuma. 
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Walman  

ẒR – WLMN 

Walman: d imɣi yettak anzi ɣer lebṣel, 

yesɛa taglult d tamellalt. 

Tutlayt tferansist: / 

Yelha: 

 teftaḥ labiti 

 Telha i tassa. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Waḥrir 

ẒR – WḤR 

Waḥrir: d imɣi icuba ɣer lkettan n 

leḥrir, imi d aḥriran. 

Tutlayt tafransist: laiteron. 

Yelha: 

 I lisṭuma. 

 I leqya. 
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Wazdel   

ẒR – WZDL 

Wazdel: imeqqi-d di lexla, itett-it 

lmal. 

Tutlayt tafransist: Epervière 

Yelha: 

 Yelha i wazzi. 

 Yelha i wučči d azgzaw. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Axerrub   

ẒR –  XRB 

Axerrub :yettcabi ɣer yibawen.d 

aɣezfan. 

Tutlayt n tafransist:Lentisque. 

Yelha : 

 Iweqraḥ n uԑddis. 

 Yelha iwin i wumi yettazal uԑddis. 

 Yelha ilmaԑda. 
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Taxsayt 

ẒR – XSY 

Taxsayt: d imɣi imeqqi-d am lgurjiṭ, 

d acu kan meqqer fell-as. 

Tutlayt tafransist: Citrouille / 

potiron. 

Yelha:  

 I lisṭuma. 

 I ḍɛafa. 

 I weglim. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Azezzu  

ẒR – Z 

Azezzu: d imɣi yettili di lexla, yesɛa 

ajeǧǧig d awraɣ. 

Tutlayt tafransist: Genèt épineux. 

Telha: 

 Telha i lğerḥ. 

 Telha acebbub. 

 I sṭer. 
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Azegḍuf 

ẒR – ZG + ḌF 

Azegḍuf: d asdukkel n sin yimyagen: 

Azeg  → cuf, bzeg. Akked ḍuf  → ruḥ. 

tettili anda llan waman di ḥertadem. 

Tutlayt tafransist: Ortie. 

Yelha: 

 I win yesɛan tiwermin. 

 I win yesɛan tusut. 

 I lḥeb n uqemmuc. 

 I wencaw n ucebbub. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ẓiḍlmum  

ẒR - ẒḌLM 

Ẓiḍlmum: yesɛa anamek n tiẓeḍt. 

yettili di lexla di ḥertadem. 

Tytlayt tafransist:Laiteron. 

Yelha: 

 Tedzent, tessen aman-is. 

 Yelha i wɛeddis. 
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Taẓuḍla 

ẒR - ẒḌL 

Taẓuḍla: d taḥcict tmeqqi-d di lexla 

itett-it lmal. 

Tutlayt tafransist: Epervière. 

Yelha: 

 

 Yelha I wazzi 

 Yelha I wučči d azgzaw. 

 I weqraḥ n uɛeddis. 

 I laṭunsyu. 

 I win tewwet leqya. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ẓgigu 

ẒR - ẒG 

Ẓgigu: d lɣella n uẓumbi, yettak-d 

tiɛeqqayin di timecṭaḥ aṭas. 

Tutlayt tafransist:Cyprès. 

Yelha:  

 Mi ara rekmen deg waman lhan i 

wațțan n yedmaren. 

 Mi ara rekmen deg temment lhan 

i tusut. 

 Iqecran-is iwumi neqqar timbbat 

nesserkam-iten akked d lḥenni n                 

yifer,ad ten- ṣefi , nses aman-nni lhan i 

lembaser. 
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Ẓrudiya 

ẒR - ẒRDY 

Ẓrudiya: d imɣi imeqqi-d ddaw n 

tmurt,tettmačča d tazegzawt neɣ tewwa. 

Tutlayt tafransist:Carotte. 

Yelha : 

 Telha i lanimi. 

 Tesiǧhid iẓri, mi ara temeč d 

tazegzawt. 

 I lehlak n wazi, attemeč tazegzawt. 
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Tagrayt 

Deg weḥric-agi wis krad, xedmeɣ tasleḍt i wamud id d-gemreɣ. Ufiɣ-d tuget 

n yismawen n yimɣan d iḥerfiyen, daɣen ttwaseman ilmend n tfekka neɣ yini-nesn 

akked yimersan.Aṭas n yismawen n yimɣan-agi d ireṭṭalen id d-yekkan seg tutlayt 

taɛrabt.Walaɣ daɣen dakken imɣan-agi d wid yesɛan azal ameqqran di tmetti 

taqbaylit; imi asexddem n yimɣan-agi d win yelhan s waṭas i waṭṭanen id d-

nettmagar yal ass. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Taggrayt tamatut 
 

 

 

 

 



Taggrayt tamatut 
 

105 
 

Taggrayt tamatut 

Di taggara n tezrawt-agi tasnalɣamkant i yismawen n yimɣan n tujjya, 

ṣṣawḍeɣ ad d-zerweɣ azal n 136 n yismawen yellan deg temnaḍt n At Leɛziz. 

Axeddim-igi d win yebḍan ɣef krad n yiḥricen, sin yiḥricen imezwura d 

iẓrayananen, yiwen yerza tasnalɣa, ma d wayeḍ yerza tasnamka. Aḥric wis krad d 

tasleḍt i yismawen id d-gemreɣ. 

Iwḍeɣ ɣer waṭas n yigemmaḍ, i yellan d tiririt ɣef isteqsiyen-inu.Ufiɣ-d d 

akken tuget n yismawen n yimɣan d iḥerfiyen, ismawen-agi n yimɣan ireṭṭalen 

tuget-nsen kkan-d seg tutlayt taɛrabt.  

Llan yismawen yettusemman ilmend n uẓar n wawal, am ilmend n tfekka-

nsen neɣ n yideg neɣ ilmend n tilin. Wiyyaḍ, ttusemman s uneflisen d 

umerwes.Kra n wawalen deg-sen tanmegla kra nniḍen aneflisem wiyyaḍ alwa. 

Di taggara ssarameɣ ad yelli uxeddim-agi yewqem, ad yeddu umahil-agi ɣer 

zdat, ad kemlen anadi deg umawal n yimɣan, acku d aḥric iḥerzen amawal n tutlayt 

n tmaziɣt. 
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Ammud 

Abakur  

Aberquq 

Aberquq n taɣaṭ  

Aberwaq  

Abettix  

Addad  

Adaryis  

Aɛerɛar   

Afeqqus  

Afeqqus n weɣyul 

Affar  

Ajeǧǧig n tefsut 

Akbal 

Akermus  

Aleẓaẓ  

Amadaɣ  

Amageraman  

Amezuɣ n yilef  

Amezzir  

Aqejir n uyaẓiḍ  

Asefsaf  

Asennan n waɣyul  

Asisnu  

Askim 

Aslen  

Axerrub 

Azebuj (aḥecad)  

Azegḍuf  
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Azemmur  

Azezzu  

Berẓeṭem 

Bunerjuf  

Cciḥ  

Ceǧret meryem 

Ččina  

Čilmum  

Claḍa  

Dwa n leǧruḥ  

Felgu  

Ftat leḥjer  

Garninuc  

Ǧiḥbuḍ 

Ḥenṭeḍ (meckenṭeḍ) 

Iberčečča  

Idmim  

Ifelfel aberkan  

Ifelfel aḥlawan 

Ifelfel aqarḥan  

Iferzizwi  

Iferriwen n lǧuz 

Ifires  

Ilesfunas 

Ilili  

Iniɣeman  

Inijel  

Irden  

Iskerci  
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Jiḥbuḍ  

Kalitus  

Laɛdes  

Latay  

Latizan  

lbesbas 

Lbaṭaṭa  

Lbitraf  

Lebṣṣel  

Lebṣel n lexla 

Leḥbeq  

Lekrafeẓ  

Lexyar  

Lgurjit  

Lǧuz  

Lḥeb lemluk  

Lḥelba  

Lḥemmeẓ  

Lḥenni  

Lḥentit  

Lḥermel  

Lkemmun  

Lkesber  

Lleft  

Lluz  

Lmeṣaṣa  

Lqares  

Lqerfa  

Lxux 
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Lyasmin  

Maɛednus  

Mageriṭij  

Mejjir  

Merruyet 

Naɛnaɛ  

Qeḍran 

Qnarfel  

Remman leḥlu 

Reman lqares 

Rend  

Ṣṣebar  

Ssunat aṛaṣul  

Taga  

Taga n lexla 

Taɣanimt  

Taɣeddiwt  

Tagertilt n nnbi 

Taɣiɣact  

Tanqelt  

Tasemmumt  

Taslent  

Taxsayet  

Tazedla  

Tazeggart  

Tibṣelt n lexla  

Ticert 

Tidekt  

Tifeɣwa  
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Tifeɣwa n lexla  

Tiffaf  

Tifidas (sselq)  

Tijraraḥin   

Tijujtin  

Timejja 

Timerẓuga  

Timẓin  

Tinzar n temcict  

Tujjal  

Tteffaḥ  

Tucanin  

Tuɣmas n temɣart  

Ṭumaṭic  

Tuzzalt  

Uffal  

Waḥrir  

Walman 

ẓidlmum 

ẓgigu 

zruddiya 
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Amawal 

Tamaziɣt  Tafrensist 

- Addad amaruz : Etat d’annexion 

- Addad ilelli : Etat libre 

- Aḥerfi : Simple 

- Amalay : Masculin 

- Amawal : Dictionnaire, lexique 

- Amaway : Hyponymie 

- Alwa  : Métaphore 

- Amettwawi : Hypéronymie 

- Amḍan : Nombre 

- Aneflisem : Métonymie 

- Asalaɣ : Schème 

- Asget : Pluriel 

- Asget agensay : Pluriel interne 

- Asget azɣaray : Pluriel externe 

- Asuddem : Dérivation 

- Asuddem n teɣda : Dérivation syntaxique/d’orientation 

- Asuddem n tɣara : Dérivation expressive 

- Asuddes : Composition 

- Asuf : Singulier 

- Awsil : Affixe 

- Imarḍilen : Emprunt 

- Ixef : Chapitre 

- Tagetnamka : Polysémie 

- Tarrayt : Méthode 

- Talɣa : Forme 

- Talɣawit : Morphologique 
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- Taynisemt : Homonymie 

- Tawsit : Genre 

- Tazrawt : Etude 

- Iɣbula : Bibliographie 

- Timitar : Marque 

- Tujjya : Médecine 

- Unti : Féminin 

- Timarna : Annexe 

 


